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Na temelju Poglavlja IV. Odjelj-
ak A. članka 23. Ustava  Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goraţde („Sluţbene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde“, broj:8/98, 10/00 i 5/03), član-
ka 15. Zakona o imovini Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goraţde („Sluţbene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde“, broj: 5 /11)  i  članka 106. Po-
slovnika Skupštine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goraţde („Sluţbene  novine  
Bosansko- podrinjskog  kantona  Goraţ-
de“, broj: 10/08), Skupština  Bosansko-
podrinjskog  kantona Goraţde, na 2. izv-
anrednoj sjednici, odrţanoj 18.05.2012. 
godine, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o dopuni Odluke o utvrđivanju   
javnog interesa za raspolaganje 

imovinom putem specijalne pogodbe 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Ĉlanak 1. 
 

 Ovom Odlukom vrši se dopuna 
Odluke o utvrđivanju javnog interesa za 
raspolaganje imovinom putem special-
ne pogodbe broj: 01-23-408/11 od 20.05. 
2011. godine, tako što se u članak 8. Od-
luke dodaje stavak 2. koji glasi: 
 „Korisnik nekretnine moţe se 
upisati kao vlasnik i prije isteka roka 
od tri godine, ukoliko ispuni  obveze iz 
ove Odluke i to uz suglasnost Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraţ-
de.“ 

  
Ĉlanak 2. 

 
 Uknjiţba prava vlasništva će se 
upisati sa danom donošenja Odluke Vl-
ade Bosansko - podrinjskog kantona Go-
raţde o davanju suglasnosti za upis pr-
va vlasništva. 
 
 

 

Godina XV–Broj 7 

18.maj/svibanj 2012.   
GORAŽDE 

 

Akontacija za II kvartal 2012.godine 

uključujući i pretplatu za “Službene 

novine BPK-a Goražde”– 40 KM 
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Ĉlanak 3. 

 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja u „Sluţbenim  novena-
ma Bosansko - podrinjskog kantona Go-
raţde“. 
 

Broj:01-23-377/12              PREDSJEDATELJ  
18.05.2012. godine                 SKUPŠTINE                                        
     G o r a ţ d e                     Nazif Uruči,v.r. 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko - podrinjskog kantona 
Goraţde („Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde“, broj: 
5/03) i Odluke o utvrđivanju javnog in-
teresa za raspolaganje imovinom putem 
specijalne pogodbe broj: 01-23-408/11 
od 20.05.2011.godine, te Odluke o dopu-
ni Odluke o utvrđivanju javnog interesa 
za raspolaganje imovinom putem speci-
jalne pogodbe broj: 01-23-377/12 od 18. 
05.2012.godine, a u svezi sa člankom 13. 
Plana raspolaganja nepokretnom i pok-
retnom imovinom koja se ne koristi za 
2011. godinu („Sluţbene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goraţde“ broj: 
7/11 i 12/11), Vlada Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goraţde, na svojoj 58. red-
ovitoj sjednici, odrţanoj dana 18.05.2012. 
godine, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o  davanju  suglasnosti  
za upis prava vlasništva 

 
Ĉlanak 1. 

 
Ovom se Odlukom daje suglasn-

ost za upis prava vlasništva na nekretni-
nama označenim kao k.č.3900/37 i nek-
retninama označenim kao k.č. 3903, obje  
upisane u zemljišnoknjiţni uloţak broj:  

18. maj/svibanj 2012 
 
 
71, KO Goraţde I gospodarskom društ-
vu „PREVENT GORAŢDE“ d.o.o. Gora-
ţde, a sve sukladno Ugovoru o prenosu 
prava raspolaganja-kupoprodaje nekret-
nina obrađenom od Notara Đuliman 
Kemala, broj:OPU-IP:108/2011 od 08.06. 
2011.godine. 

 
Ĉlanak 2. 

 
 Na temelju ove Odluke gospoda-
rsko društvo „PREVENT GORAŢDE“ 
d.o.o. Goraţde, će se upisati kao vlasnik 
nekretnina iz članka 1. ove Odluke, u 
zemljišne knjige u Zemljišnoknjiţnom 
uredu Općinskog suda u Goraţdu sa 
1/1 dijela i u nadleţnoj općinskoj sluţbi 
Općine Goraţde.  
 

Ĉlanak 3. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti  
u „Sluţbenim  novinama Bosansko – po-
drinjskog  kantona  Goraţde“. 
     

Broj:03–31-664/12                  P R E M I J E R                                                                        
18.05.2012.godine                  Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko - podrinjskog kantona 
Goraţde (“Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03) i članka 41. Zakona o izvršenju pr-
oračuna Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde za 2012. godinu (“Sluţbene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
raţde” broj: 4/12), Vlada Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goraţde, na svojoj 55. 
redovitoj sjednici, odrţanoj dana 11.05.  
2012. godine, d o n o s i: 



 18. maj/svibanj 2012 
  
 

O D L U K U 
o odobravanju tekućih  transfera 
općinama u sastavu Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde 

 
Ĉlanak 1. 

 
Ovom se Odlukom odobravaju 

tekući transferi općinama u sastavu Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraţde za 
siječanj  2012. godine, kako slijedi:  
 

1. Općina Goraţde 100.000,00 KM, iz 
Proračuna Ministarstva za financije 
Bosansko-podrinjskog kantona Go-
raţde, ekonomski kod 614100 (BAL 
002) - Tekući transferi Općini  Gora-
ţde, na račun broj:161-000-0092630 
161, otvoren kod  Raiffeisen bank Sa-
rajevo, podruţnica Goraţde. 

 

      Vrsta  prihoda: 732114,  šifra: 033, pr-
oračunska organizacija: 0000000 
 

2. Općina Foča-Ustikolina 100.000,00 

KM, iz Proračuna Ministarstva za fi-
nancije Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goraţde, ekonomski kod 614100 
(BAL003) - Tekući transferi Općini  
Foča-Ustikolina, na račun broj:101-
140-0000220255, otvoren kod Privre-
dne banke Sarajevo, podruţnica  Go-
raţde. 

 

3. Općina Pale-Prača 100.000,00 KM, iz 
Proračuna Ministarstva za financije 
Bosansko-podrinjskog kantona Go-
raţde, ekonomski kod 614100 (BAL 
004) - Tekući transferi Općini  Pale-
Prača na  račun broj:102-007-000000 
1426, otvoren kod Union banke Sara-
jevo, podruţnica Goraţde. 

 
Ĉlanak 2. 

 

Za provedbu ove Odluke zaduţ- 
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uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goraţde.  
 

Ĉlanak 3. 
 

Korisnici  sredstava iz članka 1. 
ove Odluke duţni su prije odobravanja 
sredstava za naredni mjesec podnijeti 
izviješće o utrošku sredstava odobrenih 
ovom Odlukom. 

             
Ĉlanak 4. 

 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti  u 
“Sluţbenim novinama Bosansko –podri-
njskog kantona Goraţde”.         
                                                    

Broj:03–14-593/12                  P R E M I J E R 
11.05.2012.godine                  Emir Frašto,v.r.  
      G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde („Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), a u svezi sa člankom 44. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinj-
skog kantona Goraţde za 2012. godinu 
(„Sluţbene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goraţde“, broj: 4/12), Vlada 
Bosanko-podrinjskog kantona Goraţde, 
na svojoj 55. redovitoj sjednici, odrţanoj                      
dana 11.05.2012. godine, d o n o s i:  
 

 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  na Program  

utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, znanost, 

kulturu i sport za 2012. godinu  
sa ekonomskog koda 614 200  
(KAM 001) – Tekući transferi 

pojedincima – isplate stipendija 
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Ĉlanak 1. 
 

 Ovom se Odlukom daje suglas-
nost na Program utroška sredstava iz 
Proračuna Ministarstva za obrazovanje, 
znanost, kulturu i sport sa ekonomskog 
koda 614 200 (KAM 001) – Tekući tran-
sferi pojedincima - isplate stipendija.  
 

Ĉlanak 2. 
 

Program iz točke  1.  ove Odluke 
sastavni je dio Odluke. 
  

Ĉlanak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na sluţbenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Slu-
ţbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goraţde“.   
        

Broj:03-14-595/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ţ d e 

………………….. 
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Na temelju članka 44. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goraţde („Sluţbene novine 
Bosansko-posrinjskog kantona Goraţde“ 
br.4/12), Ministarstvo za obrazovanje, 
znanost, kulturu i sport Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goraţde, d o n o s i: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport sa ekonomskog  koda 
614 200 (KAM 001) – Tekući transferi 

pojedincima – isplate stipendija 
 

1. NAZIV PROGRAMA 
 

Program utroška sredstava iz Pr- 

18. maj/svibanj 2012 
 
 
oračuna Ministarstva za brazovanje, zn-
anost, kulturu i sport sa ekonomskog  
koda 614 200 (KAM 001) –Tekući trans-
feri pojedincima – isplate stipendija  
 
PODACI O PROGRAMU 
 

U okviru svoje nadleţnosti, Min-
istarstvo za obrazovanje, znanost, kultu-
ru i sport   Bosansko podrinjskog kanto-
na Goraţde, između ostalog, «vrši upra-
vne i druge stručne poslove koji se odn-
ose na predlaganje i provođenje obrazo-
vne politike» te u tom smislu ovim pro-
gramom Ministarstvo nastoji podići stu-
dentski standard te dodatno motivirati 
učenike završnih razreda srednjih škola 
da nastave obrazovanje kao i studente 
koji studiraju na prostoru Bosne i Herce-
govine. 

 
Period provedbe Programa:   01.01.2012  
                               do 31.12.2012. godine 
 

Proračunska linija: Tekući transferi poj- 
                   edincima - Isplata stipendija  
Ekonomski kod:                         614 200 
 

Analitički kod:                         KAM 001 
 

Proračunski razdjel:                           20 
 

Ukupna vrijednost Programa:   
                                          360 000,00 KM 
 

Odgovorna osoba:    Alma Delizaimović 
  

Pozicija odgovorne osobe:  Ministrica 
 

Kontakt osoba za Program:      
                                          Emira Drakovac,  
                      stručni savjetnik za srednje  
                     i visoko obrazovanje  
 

Kontakt telefon:     038 224 259 lokal 231 
 

SUGLASNOST NA PROGRAM 
 

  Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goraţde, na 55. redovitoj sjedn- 
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ici, odrţanoj 11.05.2012. godine dala je 
suglasnost na Program, a što je sukladno 
članku 44. Zakona o izvršenju Proraču-
na Bosansko-podrinjskog kantona Go-
raţde („Sluţbene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goraţde“ br. 4/12). 
 

2. SVRHA I OPIS  PROGRAMA 
 
Svrha Programa 

 
U okviru svoje nadleţnosti, Min-

istarstvo za obrazovanje, znanost, kultu-
ru i sport «vrši upravne i druge stručne 
poslove koji se odnose na predlaganje i 
provođenje obrazovne politike». Ovim 
programom Ministarstvo nastoji podići 
razinu obrazovanja u svim oblastima, te 
dodatno motivirati učenike i studente za 
nastavak obrazovanja na visokoškolsk-
im ustanovama na prostoru Bosne i He-
rcegovine.   

Kroz ovaj Program financirat će 
se studentski krediti studenata dodiplo-
mskog studija kao i studenata I i II cik-
lusa studija, a sukladno Odlukom Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde  
o utvrđivanju Kriterijuma za dodjelu st-
udentskih kredita redovnim studentima 
dodiplomskog studija, studentima I i II 
ciklusa studija broj: 03-14-2178/11 od 26. 
12.2011 i broj: 03-14-310/12 od 21.03. 
2012.godine. 
 

Opis Programa 
 
Program utroška sredstava, sa 

ekonomskog koda  614 200 (KAM 001) – 
Tekući transferi pojedincima –Isplata st-
ipendija Proračuna za obrazovanje, zna-
nost, kulturu i sport Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goraţde za 2012.godinu, 
definira sve ključne elemente implemen-
tacije proračunskih sredstava, kao što su  
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opći i specifičnini ciljevi Programa, kri-
terijumi za raspodjelu sredstava, potreb-
na sredstva za implementaciju Progra-
ma, korisnici sredstava iz Programa, br-
oj radnika koji će biti angaţirani na nje-
govoj implementaciji.  

 
Opći cilj Programa  

 
Cilj programa je da se planirana 

proračunska sredstva u 2012. godini sa 
ekonomskog koda  614 200 (KAM 001) – 
Tekući transferi pojedincima – Isplata st-
ipendija, u ukupnom iznosu od 360.000,00 
KM, planski i transparentno utroše suk-
ladno Kriterijumima za dodjelu student-
skih kredita redovnim studentima dodi-
plomskog studija, studentima I i II ciklu-
sa studija broj:03-14-2178/11 od 26.12. 
2011 i broj:03-14-310/12 od 21.03.2012. 
godine, te sukladno Zakonu o izvršenju 
Proračuna Bosansko – podrinjskog kan-
tona Goraţde za 2012. godinu („Sluţbe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goraţde“ br. 4/12).  
 
3. PLAN I DINAMIKA RASPODJELE  
    SREDSTAVA 
 

Ukupna sredstva koja su Progra-
mom predviđena će se isplaćivati: 
 

1. Studentima dodiplomskog studija, 
studentima I i II ciklusa studija koji 
ispunjavaju uvjete za dodjelu stude-
ntskih kredita u studijskoj 2011/12. 
(ukupno 224 studenata x 8 mjeseci) 

 

        Mjesečni iznos studentskog kredita  
       za 224 studenta je  34.942 KM  
 

        Ukupan iznos za studijsku 2011/12.  
        godinu (34.942x8) iznosi 279.536 KM.                
   
        (dinamika: svibanj – lipanj)  
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2. Studentima dodiplomskog studija, 

studentima I i II ciklusa studija koji 
ispunjavaju uvjete za dodjelu stude-
ntskih kredita u studijskoj 2012/13 
(ukupno studenata x 3 mjeseca)  izn-
os 80.464 KM.                 
 

       (dinamika: listopad-prosinac) 
    

        UKUPNO = 360 000,00 KM      
 
4. PROCEDURE ODOBRAVANJA  
    SREDSTAVA 
 
    Ministarstvo za obrazovanje, zn-
anost, kulturu i sport  planira isplatu u 
dvije rate sa po četiri mjesečna iznosa za 
svakog studenta, a na temelju zahtjeva o 
isplati novčanih sredstava upućenog 
Ministarstvu za financije sa spiskom st-
udenata i podataka o studentima kojima 
se vrši isplata. 
  
5.  NADZOR NAD  PROVEDBOM  
      PROGRAMA  
 

 Nadzor nad upotrebom proraču-
nskih sredstava od strane korisnika oba-
vlja Ministarstvo za financije Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde, sukladno 
Zakonu o izvršenju Proračuna Bosansko 
– podrinjskog kantona Goraţde za 2012. 
godinu, te Ministarstvo za obrazovanje, 
znanost, kulturu i sport sukladno  Zako-
nu o izvršenju Proračuna Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde za 2012. 
godinu („Sluţbene novine Bosansko-po-
drinjskog kantona Goraţde“, broj:4 /12). 
  

Broj:10-14-1515-3/12       M I N I S T R I C A   
16.05.2012.godine         Alma Delizaimović,v.r. 
      G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko - podrinjskog kantona 

18. maj/svibanj 2012 
 

 
Goraţde („Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), a u svezi sa člankom 44. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goraţde za 2012. godinu 
(„Sluţbene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goraţde“, broj: 4/12), Vlada 
Bosanko-podrinjskog kantona Goraţde, 
na svojoj 55. redovitoj sjednici, odrţanoj                     
dana 11.05.2012.godine, d o n o s i:  
 

 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Program  

utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, znanost, 

kulturu i sport za 2012. godinu sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 004) – 

Tekući transfer za visoko školstvo  
za 2012.godinu 

 

Ĉlanak 1. 
 

 Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost na Program utroška sredstava iz Pro-
računa Ministarstva za obrazovanje, zn-
anost, kulturu i sport sa ekonomskog 
koda 614 100 (KAN 004) – Tekući trans-
fer za visoko školstvo za 2012.godinu.  
 

Ĉlanak 2. 
 

Program iz točke  1.  ove Odluke 
sastavni je dio Odluke. 
  

Ĉlanak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na sluţbenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u „Sluţ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goraţde“.   
        

Broj:03-14-596/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir  Frašto,v.r. 
     G o r a ţ d e 

................................. 
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Na temelju članka 44. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goraţde za 2012.godinu 
(„Sluţbene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goraţde“ br. 4/12), Minista-
rstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i 
sport Bosansko - podrinjskog kantona 
Goraţde, d o n o s i: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport sa ekonomskog  koda 
614 100 (KAN 004) – Tekući transfer  

za visoko školstvo 
 

1. NAZIV PROGRAMA  
 

Program utroška sredstava iz Pr-
oračuna Ministarstva za obrazovanje, 
znanost, kulturu i sport sa ekonomskog  
koda 614 100 (KAN 004) – Tekući tran-
sfer za visoko školstvo  
 

2. PODACI O PROGRAMU  
 

U nadleţnost Ministarstva za ob-
razovanje, znanost, kulturu i sport Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goraţde, po-
red ostalog, spadaju i aktivnosti u pro-
vođenju i praćenju politike razvoja vi-
sokog obrazovanja na području Kanto-
na. Sukladno članku 11. Zakona o kanto-
nalnim ministarstvima i drugim tijelima 
kantonalne uprave („Sluţbene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraţ-
de“, broj: 05/03), Ministarstvo će preko 
ovog Programa aktivno učestvovati sa 
planiranim proračunskim sredstvima na 
sufinanciranju visokoškolskih ustanova 
koje izvode dislociranu nastavu na pod-
ručju Kantona, a što je precizirano Ugo- 
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voriom o izvođenju dislocirane nastave 
u Goraţdu Ekonomskog fakulteta Uni-
verziteta u Sarajevu za školsku 2011/ 
2012. godinu broj:03-38-1598-1/11od 14. 
10.2011 godine, Ugovorom o izvođenju 
dislocirane nastave u Goraţdu Pravnog 
fakulteta Univerziteta u Sarajevu za ško-
lsku 2011/2012. godinu broj: 03-38-1860 
/11 od 21.11.2011. godine i Ugovorom o 
pruţanju usluga provedbe nastavnih ak-
tivnosti dislocirane nastave u Goraţdu 
Mašinskog fakulteta Univerziteta “Dţe-
mal Bijedić” iz Mostara broj: 03-38-1525 
/11 od 4.10.2011.godine. 

 

Period provedbe Programa:01.01.2012.-  
                                    31.12.2012. godine 
 

Proračunska linija:      tekući transfer za  
                                      visoko školstvo  
              

Ekonomski kod:                           614 100 
 

Analitički kod:                         KAN 004 
 

Proračunski razdjel:                           20 
 

Ukupna vrijednost Programa: 
                                 700.000,00 KM 
 

Odgovorna osoba:    Alma Delizaimović  
 

Pozicija odgovorne osobe:     Ministrica 
 

Kontakt osoba za Program:     
        Emira Drakovac, stručni savjetnik   
        za srednje i visoko obrazovanje  
 

Kontakt telefon:     038 224 259 lokal 231 
 

3. SUGLASNOST  
NA PROGRAM 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goraţde, na 55. redovitoj sjednici, 
odrţanoj  11.05.2012. godine, dala je sug-
lasnost na Program, a što je sukladno čl-
anku 44. Zakona o izvršenju Proračuna 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde 
za 2012.godinu („Sluţbene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goraţde“ br. 
4/12). 
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4. SVRHA I OPIS  PROGRAMA 
 
Svrha Programa  
 
U okviru svoje nadleţnosti, Mi-

nistarstvo za obrazovanje, znanost, kul-
turu i sport «vrši upravne i druge struč-
ne poslove koji se odnose na predlaga-
nje i provođenje obrazovne politike». 
Ovim Programom Ministarstvo nastoji 
podići razinu obrazovanja u svim obla-
stima, tj. aktivno učestvovati sa planira-
nim proračunskim sredstvima na sufin-
anciranju visokoškolskih ustanova koje 
izvode dislociranu nastavu na području 
Kantona, a što je precizirano Ugovoriom 
o izvođenju dislocirane nastave u Gora-
ţdu Ekonomskog fakulteta Univerziteta 
u Sarajevu za školsku 2011/2012. godi-
nu broj:03-38-1598-1/11od 14.10.2011 
godine, Ugovorom o izvođenju disloci-
rane nastave u Goraţdu Pravnog fakul-
teta Univerziteta u Sarajevu za školsku 
2011/2012. godinu broj:03-38-1860711 
od 21.11.2011. godine i Ugovorom o pr-
uţanju usluga provedbe nastavnih akti-
vnosti dislocirane nastave u Goraţdu 
Mašinskog fakulteta Univerziteta “Dţe-
mal Bijedić” iz Mostara broj:03-38-1525/ 
11 od 4.10.2011.godine. 
 

Opis Programa 
  

Program utroška sredstava, sa ekon-
omskog koda  614 100 (KAN 004) – Tek-
ući transfer za visoko školstvo, Proraču-
na Ministarstva za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport Bosansko-podrinjskog 
kantona Goraţde za 2012.godinu, defini-
ra sve ključne elemente implementacije 
proračunskih sredstava kao što su opći 
cilj  Programa, kriterijumi za raspodjelu 
sredstava, potrebna sredstva za imple-
mentaciju pojedinih komponenti Prog- 
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rama, korisnici sredstava iz Programa, 
broj radnika koji će biti angaţirani na 
njegovoj implementaciji, procjena rezul-
tata koji će se ostvariti Programom te pr-
ocjena nepredviđenih rashoda i izdataka 
u okviru Programa.       

 
Opći cilj Programa  

 
Cilj Programa je da se planirana 

proračunska sredstva u 2012. godini sa 
ekonomskog koda 614 100 – Transfer za 
visoko školstvo, u iznosu od 700.000,00 
KM, planski i transparentno utroše sukl-
adno Zakonu o izvršenju Proračuna Bo-
sansko - podrinjskog kantona Goraţde 
za 2012. godinu. („Sluţbene novine Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goraţde“ 
br. 4/12). 
 
         Specifični cilj Programa 

 

  Specifični cilj ovog Programa je 
poboljšanje standarda mladih koji stu-
diraju na  prostoru Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goraţde te podsticanje 
mladih da ostanu, ţive i rade u svom 
gradu. 
 

5. KRITERIJUM ZA  
RASPODJELU SREDSTAVA 

 
 Korisnici  sredstava 
 

  Korisnici sredstava ovog Progra-
ma su Ekonomski i Pravni fakultet Uni-
verziteta u Sarajevu, i Mašinski fakultet 
Univerziteta “Dţemal Bijedić” iz Most-
ara, koji u školskoj 2011/12. izvode na-
stavu u Goraţdu na temelju potpisanih 
ugovora.    

 
Način apliciranja 

 

Korisnik sredstava, Ekonomski i  
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Pravni fakultet Univerziteta u Sarajevu i 
Mašinski fakultet Univerziteta “Dţemal 
Bijedić” iz Mostara dostavljaju fakturu 
sukladno načinu koji je definiran gore 
navedenim ugovorima i to: 
 

- Ekonomski fakultet Univerziteta u 
Sarajevu  
(provedba dislocirane nastave u Bo-
sansko – podrinjskom kantonu Go-
raţde)  
Za studijsku 2011/2012. godinu uk-
upna vrijednost ugovora je 290.913,45 
KM, od toga isplaćeno u 2011. godini 
114.913,45 KM, u tekućoj 2012. godi-
ni isplatiti 8 rata po 22 000,00 KM, 
ukupno 176.000,00 KM.  

 
- Pravni fakultet Univerziteta u Sara-

jevu   
(provedba dislocirane nastave u Bo-
sansko - podrinjskom kantonu Go-
raţde) 
Za studijsku 2011/2012. godinu uk-
upna vrijednost ugovora je 337.371,20 
KM, od toga isplaćeno u 2011.godini 
37.371,20 KM, u tekućoj 2012.godini 
isplatiti 10 rata po 30.000,00 KM, uk-
upno 300.000,00 KM.  

 
- Mašinski fakultet Univerziteta 

“Dţemal Bijedić” iz Mostara  
(provedba dislocirane nastave u Bo-
sansko - podrinjskom kantonu Go-
raţde) 
Za studijsku 2011/2012. godinu uk-
upna vrijednost ugovora je 63.077,04 
KM, od toga isplaćeno u 2011.godini 
31.538,52 KM, u tekućoj 2012.godini 
isplatiti 2 rate po 15.769,26 KM, uku-
pno 31.538,52 KM.  

    
Za studijsku 2012/13. raspoloţiva 
sredstva od 192.461,48 KM raspore- 
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dit će se sukladno novum ugovori-
ma, koji će biti zaključeni u trećem 
kvartalu 2012.godine sa fakultetima 
koji izvode dislociranu nastavu, a 
prema realiziranom uspjehu stude-
nata.  

      

 Ukupno =    700.000,00 KM 
 
      Procedure odobravanja 
 

Plaćanje ispostavljenih faktura će 
se vršiti na način: 
 

  Ministarstvo za obrazovanje, zn-
anost kulturu i sport Bosansko-podrinj-
skog kantona Goraţde dostavlja zahtjev 
za  plaćanje  pojedinačnih  faktura Mini-
starstvu za financije Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goraţde, a koje su isposta-
vljene od strane fakulteta koji izvode  di-
slociranu nastavu u Goraţdu precizira-
nu Ugovorom o izvođenju dislocirane 
nastave u Goraţdu Ekonomskog fakul-
teta Univerziteta u Sarajevu za školsku 
2011/2012. godinu broj:03-38-1598-1/11 
od 14.10.2011. godine, Ugovorom o izv-
ođenju dislocirane nastave u Goraţdu 
Pravnog fakulteta Univerziteta u Saraje-
vu za školsku 2011/2012. godinu broj: 
03-38-1860711 od 21.11.2011. godine i 
Ugovorom o pruţanju usluga provedbe 
nastavnih aktivnosti dislocirane nastave 
u Goraţdu Mašinskog fakulteta Univer-
ziteta “Dţemal Bijedić” iz Mostara broj: 
03-14-1525/11 od 04.10.2011. godine.  

 
6.   POTREBNA SREDSTVA  
      ZA PROVOĐENJE PROGRAMA   
 

Potrebna sredstva za provođenje 
Programa utroška sredstava Ministarst-
va za obrazovanje, znanost, kulturu i sp-
ort Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
ţde sa ekonomskog koda 614 100 (KAN  
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004) – Tekući transfer za visoko školstvo 
su osigurana u iznosu od 700. 000,00 KM.     

 
7. POTREBAN BROJ 

RADNIKA ZA PROVOĐENJE 
PROGRAMA 

  
Za provođenje Programa su nad-

leţni zaposlenici Ministarstva za obraz-
ovaje, znanost, kulturu i sport Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goraţde i Pro-
gram ne zahtijeva angaţiranje dodatnih 
radnika na njegovom provođenju. 
 

8. PROCJENA REZULTATA 
 

Provedbom Programa očekuje se 
stvaranje što boljih uvjeta za razvoj viso-
kog obrazovanja na prostoru Kantona, 
kao i poticanje mladih da ostanu i ţive i 
rade na prostoru Kantona.  

Procjenu ostvarivanja rezultata 
Programa će obavljati Ministarstvo, suk-
ladno dinamikom provedbe Programa. 

 
9. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 

RASHODA I  RIZIKA 
  

Jedan od mogućih rizika koji mo-
ţe uticati na ostvarivanje ovog Progra-
ma jeste nedovoljno angaţiranje nastav-
nika koji izvode nastavu i studenata, 
kao i nedovoljno punjenje Proračuna Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraţde, 
zbog nedovoljnog priliva sredstava u 
Proračun.    
 

10.  NADZOR NAD  
 PROVEDBOM PROGRAMA  

 
 Nadzor nad upotrebom prorač-
unskih sredstava od strane korisnika ob-
avlja Ministarstvo za financije Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde sukladno  
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članku 48. Zakona o izvršenju Proraču-
na Bosansko – podrinjskog kantona Gor-
aţde za 2012. godinu, te Ministarstvo za 
obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sukladno članku 55. Zakona o izvršenju 
Proračuna Bosansko – podrinjskog kant-
ona Goraţde za 2012. godinu („Sluţbene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde“, broj: 4/12). 
 

Broj :10-38-1513-2/12     M I N I S T R I C A   
16.05.2012.godine         Alma Delizaimović,v.r. 

      G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde («Sluţbene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde», broj: 
5/03), Vlada Bosansko – podrinjskog ka-
ntona Goraţde, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o odobravanju sluţbenog putovanja 

u inozemstvo – Republika Turska 
 

Ĉlanak 1. 
 

Odobrava se sluţbeno putovanje 
u inozemstvo – Republika Turska, s cilj-
em upoznavanja obrazovnog sistema 
Republike Turske, a po pozivu Turskog 
kulturnog centra Yunus Emra, za sljede-
ćim osobama:  

 

1. Ministrici za obrazovanje, zn-
anost, kulturu i sport, Almi 
Delizaimović, 

2. Direktorici Pedagoškog zav-
oda, Diki Makota, 

3. Direktoru JU OŠ “Husein ef. 
Đozo” Goraţde, Salimu Det-
liću, 
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4. Direktoru JU MSŠ “Enver Po-
zderović” Goraţde, Fikretu 
Teroviću. 

 
Sluţbeno putovanje će se obaviti 

u periodu od 08. do 14. maja 2012. godi-
ne. 

Turski kulturni centar Yunus 
Emra snosi sve troškove za provedbu 
ove posjete. 
 

Ĉlanak 2. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Sluţbenim novinama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde”. 
          

Broj:03-49-578/12                   P R E M I J E R 
 08.05.2012. godine                Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde («Sluţbene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde», broj: 
5/03), Vlada Bosansko – podrinjskog ka-
ntona Goraţde, na svojoj 55. redovitoj 
sjednici, odrţanoj dana 11.05.2012.godi-
ne, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o odobravanju sluţbenog putovanja 

u inozemstvo - Crna Gora 
 

Ĉlanak 1. 
 

Odobrava se direktoru JU OŠ 
“Ustikolina” Ustikolina, Mensadu Arna-
utu, sluţbeno putovanje u inozemstvo – 
Crnu Goru, Bečići, radi prisustva Obuci  
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za pisanje projekata u okviru drugog 
poziva za dodjelu grantova. 
 

Sluţbeno putovanje će se obaviti 
od 08. do 10. svibnja 2012. godine. 

 

Organizator snosi sve troškove 
za provedbu ove posjete. 
 

Ĉlanak 2. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uje se Ministarstvo za financije, a sred-
stva osigurati iz Proračuna JU OŠ “Usti-
kolina” Ustikolina, ekonomski kod 613 
100 - Putni troškovi. 
 

Ĉlanak 3. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Sluţbenim novinama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde”. 
          

Broj:03–49-599/12                  P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde (“Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), a sukladno Programu utroška sr-
edstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 002) – 
Tekući transfer za kulturu za 2012.godi-
nu  broj: 10-14-1385-2/12 od 27.04.2012 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goraţde, na svojoj 55. redovitoj sj-
ednici, odrţanoj dana 11.05.2012.godine, 
d o n o s i:  
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O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
Kulturno – umjetničkom društvu 
“Azot” Vitkovići na ime podrške 

za gostovanje Kulturno – umjetničkom 
društvu “Azot” Vitkovići                         

u Republici Turskoj 
  

Ĉlanak 1. 
 

 Odobravaju se novčana sredstva 
u ukupnom iznosu od 660,00 KM Kul-
turno – umjetničkom društvu “Azot” 
Vitkovići na ime podrške za gostovanje 
Kulturno–umjetničkom društvu “Azot” 
Vitkovići u Republici Turskoj na među-
narodnom festivalu djeteta, na način da 
33 djece učesnika dobije po 20 KM pre-
ma utvrđenom spisku učesnika. 
 

Ĉlanak 2. 
 

 Spisak iz članka 1. Odluke sasta-
vni je dio ove Odluke. 
           

Ĉlanak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uje se Ministarstvo za financije, a sred-
stva doznačiti iz Proračuna Ministarst-
va za obrazovanje, znanost, kulturu i sp-
ort sa ekonomskog  koda 614 100 (KAN 
002) – Tekući transfer za kulturu. 

Novčana sredstva doznačiti na 
ţiro-račun broj: 1020070000017334, otvo-
ren kod Union banke d.d. Sarajevo eksp-
oditura Goraţde, ID broj: 424503160003. 
    

Ĉlanak 4. 
 

 Korisnik sredstava duţan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i  
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dokumentuje navedeni utrošak.  

 
Ĉlanak 5. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Sluţbenim novinama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde”. 
                             

Broj:03-14-600/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir  Frašto,v.r. 
     G o r a ţ d e  
 

363 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde (“Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), te na temelju Programa utroška  
sredstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda  614 100 (KAN 003) - 
Ostali tekući transferi – Informiranje   za  
2012. godinu broj: 10-14-1384-2/12 od 
25.04.2012.godine, Vlada Bosansko – po-
drinjskog kantona Goraţde, na svojoj 55. 
redovitoj sjednici, odrţanoj dana 11.05. 
2012.godine, d o n o s i:  

 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
Javnom poduzeću RTV Bosansko-

podrinjskog kantona  Goraţde d.o.o. 
za mjesec TRAVANJ 2012. godine 

 
I 

 

 Odobravaju  se novčana sredstva 
u iznosu od 25.000,00 KM Javnom pod-
uzeću RTV Bosansko-podrinjskog kant-
ona  Goraţde  d.o.o. na ime redovne tra-
nše za mjesec travanj 2012. godine. 
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II 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uje se Ministarstvo za financije, a sred-
stva doznačiti iz Proračuna Ministarst-
va za obrazovanje, znanost, kulturu i sp-
ort sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 
003) - Ostali tekući transferi – Informi-
ranje. 
 

III 
 

 Korisnik sredstava duţan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 15 (petnaest) 
dana od dana provedbe sredstava  izvi-
jesti i dokumentuje navedeni utrošak.  

 
IV 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Sluţbenim novinama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde”. 
      

Broj:03-14-601/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde (“Sluţbene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), te na temelju Programa utroška  
sredstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda  614 100 (KAN 003) - 
Ostali tekući transferi – Informiranje za              
2012.godinu broj: 10-14-1384-2/12 od 25 
04.2012. godine, Vlada Bosansko – podr-
injskog kantona Goraţde, na svojoj 55. 
redovitoj sjednici, odrţanoj dana 11.05.  
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2012.godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

druge tranše Javnom poduzeću  
RTV BPK  Goraţde d.o.o. 

 na ime sufinanciranja projekta  
pod nazivom “Ogledalo grada” 

 
I 

 
 Odobravaju se novčana sredstva 
druge tranše Javnom poduzeću RTV 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde 
d.o.o. na ime sufinanciranja projekta 
pod nazivom „Ogledalo grada” u izno-
su od  15.000,00 KM.  

 
II 

 
 Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 003) 
- Ostali tekući transferi – Informiranje. 

 
III 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Sluţbenim novinama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde”. 
 

Broj:03-14-602/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde (“Sluţbene novine Bosansko –  
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podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko – podrinjskog ka-
ntona Goraţde, na svojoj 55. redovitoj sj-
ednici, odrţanoj dana 11.05.2012.godine, 
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
 na ime isplate studentskih kredita  
studentima  sa područja Bosansko – 

podrinjskog kantona Goraţde  
za studijsku 2011/2012. godinu  

za mjesece studeni i prosinac 2011. 
godine, te mjesece siječanj  

i veljača 2012. godine     
 

I 
 
 Odobravaju  se novčana sredstva 
u ukupnom iznosu od 139.768,00 KM na 
ime isplate studentskih kredita  student-
ma sa područja Bosansko – podrinjskog 
kantona  Goraţde za studijsku 2011/ 
2012. godinu za mjesece studeni i prosi-
nac 2011. godine, te mjesece siječanj i ve-
ljača 2012. godine.     
 

II 
 
 Za provedbu ove Odluke zadu-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa  ekonomskog koda 614 200 (KAM 
001) – Tekući transferi pojedincima - 
Is-plate stipendija. 
 

III 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Sluţbenim novinama Bosansko – pod- 
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rinjskog kantona Goraţde”. 
                         

Broj:03-14-603/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde (“Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), a sukladno Programu utroška sr-
edstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i  sport sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 002) – 
Tekući transfer za kulturu za 2012.godi-
nu broj: 10-14-1385-2/12  od 27.04.2012 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goraţde, na svojoj 55. redovitoj sj-
ednici, odrţanoj dana 11.05.2012.godine, 
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Udruţenju radio klub „Drina“ 
na ime podrške za učešće i organizaciju 

takmičenja u amaterskoj 
radiogoniometriji u 2012. godini 

 
Ĉlanak 1. 

 
 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 1.500,00 KM Udruţenju ra-
dio klub „Drina“ na ime podrške za uče-
šće i organizaciju takmičenja u amater-
skoj radiogoniometriji u 2012. godini. 
 

Ĉlanak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport  



18. maj/svibanj 2012 
 
 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 002) 
– Tekući transfer za kulturu. 

Novčana sredstva doznačiti na 
ţiro-račun broj:1610000080740095, otvo-
ren kod Raiffeisen bank podruţnica Go-
raţde, ID broj: 4245060450002. 

    
Ĉlanak 3. 

 
 Korisnik sredstava duţan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  
      

Ĉlanak 4. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Sluţbenim novinama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde”. 
                               

Broj:03-14-604/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e  
 

367 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde (“Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), a sukladno Kriterijumima za fina-
nciranje sporta iz javnih sredstava, koji-
ma se podstiče obavljanje sportskih dje-
latnosti na razini Bosansko – podrinjsk-
og kantona Goraţde broj: 03-14-1968/11 
od 02.12.2011. godine i broj:03-14-337/12 
od 21.03.2012 godine, te Programom ut-
roška sredstava iz Proračuna Ministarst-
va za obrazovanje, znanost, kulturu i sp-
ort sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 
001) – Tekući transfer za sport  za 2012. 
godinu broj: 10-14-1386-2/12  od 27.04.                      
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2012. godine,  Vlada Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goraţde, na svojoj 55. re-
ovitoj sjednici, odrţanoj dana 11.05.2012. 
godine, d o n o s i:  

 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Ţenskom rukometnom klubu 
„Goraţde“ Goraţde na ime  

kup-takmičenja 2011/12. godine 
 

Ĉlanak 1. 
 

 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 5.000,00 KM Ţenskom ruko-
metnom klubu „Goraţde“ Goraţde na 
ime kup-takmičenja 2011/12. godine. 
          

Ĉlanak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 001) 
– Tekući transfer za sport. 

Novčana sredstva doznačiti na 
ţiroračun broj: 1011400000305130, otvo-
ren kod Privredene banke podruţnica 
Goraţde, ID broj: 4245016040000. 
    

Ĉlanak 3. 
 

 Korisnik sredstava duţan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  

 
Ĉlanak 4. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u  
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“Sluţbenim novinama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde”. 
                               

Broj:03–14-589/12                  P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e  

 

368 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde (“Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), a sukladno Kriterijumima za fina-
nciranje sporta iz javnih sredstava koji-
ma se podstiče obavljanje sportskih dje-
latnosti na razini Bosansko – podrinjsk-
og kantona Goraţde broj: 03-14-1968/11 
od 02.12.2011. godine i broj:03-14-337/12 
od 21.03.2012. godine, te Programu utro-
ška sredstava iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 001) 
– Tekući transfer za sport  za 2012.godi-
nu broj: 10-14-1386-2/12  od 27.04.2012. 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goraţde, na svojoj 55. redovitoj sj-
ednici, odrţanoj dana 11.05.2012. godi-
ne, d o n o s i:  

 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Aktivu nastavnika tjelesnog i 
zdravstvenog odgoja Bosansko - 
podrinjskog kantona Goraţde 

 
Ĉlanak 1. 

 
 Odobrava se 2.500,00 KM kao I 
(prvi) dio od ukupno II (dva) djela noča-
nih sredstava Aktivu nastavnika tjelesn-
og i zdravstvenog odgoja Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde na ime 
podrške za kantonalna i feredalna tak- 

18. maj/svibanj 2012 
 
 
mičenja učenika osnovnih i srednjih ško-
la sa područja Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goraţde. 
 

Ĉlanak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 001) 
– Tekući transfer za sport. 

Novčana sredstva doznačiti na 
ţiro-račun Udruţenja pedagoga sporta i 
stručnih  osoba u oblasti fizičke kulture i 
sporta Bosansko - podrinjskog kantona 
Goraţde broj: 1990540051752212, otvo-
ren kod Sparkasse banke podruţnica 
Goraţde, ID broj: 4245063630001. 

    
Ĉlanak 3. 

 
 Korisnik sredstava duţan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  

 
Ĉlanak 4. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Sluţbenim novinama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde”. 
                             

Broj:03–14-605/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                  Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde (“Sluţbene novine Bosansko- 
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podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), a sukladno Kriterijumima za fi-
nanciranje sporta iz javnih sredstava ko-
jima se podstiče obavljanje sportskih dj-
elatnosti na razini Bosansko – podrinjsk-
og kantona Goraţde broj:03-14-1968/11 
od 02.12.2011. godine i broj:03-14-337/12 
od 21.03.2012. godine, te Programu utro-
ška sredstava iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 001) 
– Tekući transfer za sport za 2012.godi-
nu broj: 10-14-1386-2/12  od 27.04.2012 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goraţde, na svojoj 55. redovitoj sj-
ednici, odrţanoj dana 11.05.2012. godi-
ne, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
Stonoteniskom klubu „Goraţde“ 

na ime organizacije zvaničnog 
drţavnog prvenstva za mlađe kadete  

i kadetkinje 
 

Ĉlanak 1. 
 
 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 3.000,00 KM Stonoteniskom 
klubu „Goraţde“ na ime organizacije 
zvaničnog drţavnog prvenstva za  mla-
đe kadete i kadetkinje koje se odrţava u 
Goraţdu 26. oţujka 2012. godine. 
 

Ĉlanak 2. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uje se Ministarstvo za financije, a sred-
stva doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 001) 
– Tekući transfer za sport. 

Novčana sredstva doznačiti na  
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ţiro-račun broj: 1610300005890030, otvo-
ren kod Raiffeisen bank podruţnica Go-
raţde, ID broj: 4245051970001. 
    

Ĉlanak 3. 
 
 Korisnik sredstava duţan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  
      

Ĉlanak 4. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Sluţbenim novinama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde”. 
       

Broj:03-14-606/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde (“Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), a sukladno Kriterijumima za fi-
nanciranje sporta iz javnih sredstava ko-
jima se podstiče obavljanje sportskih dj-
elatnosti na razini Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goraţde broj:03-14-1968 
/11 od 02.12.2011. godine i broj: 03-14-
337/12 od 21.03.2012 godine, te Progra-
mu utroška sredstava iz Proračuna Mi-
nistarstva za obrazovanje, znanost, kul-
turu i sport sa ekonomskog koda 614 
100 (KAN 001) – Tekući transfer za sport  
za 2012.godinu broj: 10-14-1386-2/12  od 
27.04.2012. godine,  Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goraţde, na svojoj 55. 
redovitoj sjednici, odrţanoj dana 11.05.  
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2012. godine, d o n o s i:  

 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Sportskom savezu Bosansko – 
podrinjskog kantona  Goraţde na ime 

redovne tranše za mjesece siječanj, 
veljača, oţujak i travanj 2012. godine 

 
Ĉlanak 1. 

 
 Odobravaju se novčana sredstva  
u ukupnom iznosu od 22.000,00 KM Sp-
ortskom savezu Bosansko – podrinjskog 
kantona Goraţde za mjesece siječanj, ve-
ljača, oţujak i travanj 2012. godine i to: 
 
1. 2.000,00 KM na ime tehničkog fun-

kcioniranja Sportskog saveza Bosan-
sko – podrinjskog kantona za mjese-
ce siječanj, veljača, oţujak i travanj 
2012. godine. 

2. 20.000,00 KM na ime korištenja spo-
rtskih objekata za klubove i saveze - 
pripreme i takmičenje za mjesec sije-
čanj, veljača, oţujak i travanj 2012. 
godine. 

 
Ĉlanak 2. 

 
 Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 (KAN 001) – 
Tekući transfer za sport. 
 

Novčana sredstva uplatiti na ţi-
ro-račun Sportskog saveza Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde broj: 1990 
540006336521, otvoren kod Sparkasse 
banke Podruţnica Goraţde, ID broj: 42 
45007300007.  

18. maj/svibanj 2012 
 
 

Ĉlanak 3. 
 

 Korisnik sredstava duţan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  

 
Ĉlanak 4. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Sluţbenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goraţde”. 
  

Broj:03-14-608/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012.godine                  Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e  
 

371 
 

 Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde   („Sluţbene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde“, broj: 
5/03), Vlada Bosansko – podrinjskog ka-
ntona Goraţde, na svojoj 55. redovitoj sj-
ednici, odrţanoj dana 11.05.2012.godine,  
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  

na ime plaćanja naknade  
za pogodnosti građevinskog zemljišta 

(rente) u postupku izdavanja 
odobrenja za građenje stambeno-

poslovnog objekta Lamela H2  
u ulici 43. drinske brigade  

u Goraţdu 
 

I 
 

 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 21.762,00 KM na ime plaća- 
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nja naknade za pogodnosti građevinsk-
og zemljišta (rente) Općini Goraţde, u 
postupku izdavanja odobrenja za građe-
nje stambeno-poslovnog objekta Lamela 
H2 u ulici 43. drinske brigade u Goraţ-
du. 
 

II 
 

  Za provedbu ove Odluke zadu-
ţuje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goraţde, a sre-
dstva doznačiti iz Proračuna Ministars-
tva za urbanizam, prostorno uređenje i 
zaštitu okoliša Bosansko - podrinjskog 
kantona Goraţde, sa podračuna Kanto-
nalnog stambenog fonda, broj računa: 
101140000044898, otvorenog kod PBS 
d.d. Sarajevo podruţnica Goraţde. 
 Sredstva uplatiti na depozitni ra-
čun Općine Goraţde broj:161000009263 
0161, otvoren kod Raiffeisen bank, pod-
ruţnica Goraţde, vrsta prihoda:722435. 
 

III 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Sluţbenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goraţde“. 
 

Broj:03–14-640/12                 P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde  (“Sluţbene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde”, broj: 
5/03), Zakona o izvršenju Proračuna 
(„Sluţbene novine Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goraţde“, broj: 4/12) i Pro- 
grama utroška sredstava sa koda 614200 
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– „Tekući transferi pojedincima – pomoć 
u stambenom zbrinjavanju“ (BOR–003), 
(„Sluţbene novine Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goraţde“, broj: 6/12), Vla-
da Bosansko – podrinjskog kantona Go-
raţde, na svojoj 55. redovitoj sjednici, od-
rţanoj dana 11.05.2012.godine,  d o n o s i:
  
 

O D L U K U 
o odobravanju novačnih sredstava  

na ime naknade troškova  
za priključenje stambenih objekata 

 na elektroenergetski sustav 
 

Ĉlanak 1. 
 

 Ovom Odlukom odobravaju se 
novčana sredstva u iznosu od 3.287,80 
KM (slovima: tri tisuće dvije stotine 
osamdeset sedam i 80/100) KM na ime 
naknade troškova za priključenje stam-
benih objekata pripadnika boračke pop-
ulacije sa prostora Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goraţde na elektroenerget-
ski sustav, u pojedinačnim iznosim kako 
slijedi: 
 

R/B Prezime /Ime oca/  ime Iznos 

1. Imamović /Redţo/ Haso 1.096,00 

2. Hadţić /Ragib/ Midhat 547,90 

3. Ombaša /Hasan/ Rasim 1.096,00 

4. Raščić /Mujesir/ Mesud 547,90 

 UKUPNO: 3.287,80 

 
Odobrena sredstva osigurati iz 

Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko – podrinjskog kantona Go-
raţde, Ekonomski kod 614200 – Tekući 
transferi pojedincima – BOR 003 (po-
moć u stambenom zbrinjavanju). 
 

Ĉlanak 2. 
 

 Sredstva iz članka 1. ove Odluke  
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uplatiti na transakcijski račun Javnog 
poduzeća Elektroprivreda Bosne i Her-
cegvoine d.d. Sarajevo, podruţnica „Ele-
ktrodistribucija“, Sarajevo PJ Goraţde, 
broj: 1990540052708826, otvoren kod 
Sparkasse bank Sarajevo, podruţnica 
Goraţde.  
 

Ĉlanak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko – po-
drinjskog kantona Goraţde. 
 

Ĉlanak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na sluţbenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Sluţ-
benim novinama Bosansko – podrinjsk-
og kantona Goraţde“. 
    

Broj:03-14-609/12        P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e 

 

373 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde («Sluţbene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde» broj: 
5/03) i Zakona o izvršenju Proračuna 
(«Sluţbene novine Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goraţde», broj: 4/12), a 
sukladno Programu  utroška  sredstava 
sa ekonomskog koda 614300 - „Tekući 
transferi neprofitnih organizacija“, Vla-
da Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
aţde, na svojoj 55. redovitoj sjednici, od-
rţanoj dana 11.05.2012.god., d o n o s i:    
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O D L U K U 

o odobravanju novčanih sredstava  
na ime pomoći za rad udruţenja 
boračkih populacija za mjesec  

travanj 2012. godine 
 

Ĉlanak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 7.205,00 KM na ime pomoći 
za rad udruţenja boračkih populacija za 
mjesec  travanj 2012. godine, i to: 
 

- Savez RVI BPK   
“Sinovi Drine” Goraţde      1.720,00 

- Organizacija PŠiPB  
BPK Goraţde       1.720,00 

- Savez dobitnika  
najviših ratnih  
priznanja BPK Goraţde         840,00 

- Udruţenja građana  
razvojarčenih boraca  
ARBiH Goraţde       1.200,00 

- Udruţenje ”Svjetlost Drine”         700,00 
- Udruţenje veterana rata,  

ZB, PL        1.025,00 
 

Odobrana sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko – podrinjskog kantona Go-
raţde, ekonomski kod 614300 – Tekući 
transferi neprofitnih organizacija – Tr-
ansfer udruţenja građana. 
 

Ĉlanak 2. 
 

 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
isplaćuju se sukladno utvrđenim mjese-
čnim anuitetima. 

Za provedbu ove Odluke zaduţ-
uje se Ministarstvo za financije BPK Go- 
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raţde, a sredstva uplatiti na ţiroračune 
organizacija: 
 

- SRVI »Sinovi Drine» Goraţde:  
      1990540005249733 – SPARKASSE 

- Organizacija PŠiPB BPKGoraţde:   
                       1011400000324239  - PBS 
- Savez DNRP «Zlatni ljiljani»: 

1990540005884792 - SPARKASSE  
- Udruţenje građana razvojarčenih 

boraca ABIH: 1610300004930021  -  
                         Raiffeisen               

- Udruţenje «Svjetlost Drine»   
            1990540006546332  - SPARKASSE 
- Udruţenje vetrana rata, ZB, PL 

                      1011400055939189  - PBS  
 

Ĉlanak 3. 
 
  Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u «Sluţbenim novinama Bosansko – po-
drinjskog kantona Goraţde». 
 

Broj:03–14-610/12                  P R E M I J E R 
11.05.2012.godine                  Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde («Sluţbene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde» broj: 
5/03) i Zakona o izvršenju Proračuna 
(«Sluţbene novine Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goraţde» broj: 4/12), a su-
kladno Programu utroška sredstava sa 
ekonomskog koda 614300 - „Tekući tra-
nsferi neprofitnih organizacija“, Vlada 
Bosansko – podrinjskog kantona Goraţ-
de, na svojoj 55. redovitoj  sjednici, odrţ-
anoj dana 11.05.2012.godine, d o n o s i:    
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O D L U K U 

o odobravanju novčanih sredstava 
za Projekat poboljšanja statusa 
boračkih populacija za mjesec 

 travanj 2012. godine 
 

Ĉlanak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 3.200,00 KM na ime sufina-
nciranja troškova zajedničkog Projekta 
poboljšanja statusa boračke populacije u 
2012.godini za mjesec travanj. 

 
Ĉlanak 2. 

 

Odobrena sredstva obezbjediti iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
aţde, ekonomski kod 614300 - Tekući tr-
ansferi neprofitnih organizacija – (Fin-
anciranje projekata NVO boračkih po-
pulacija). 
                                                                       

Ĉlanak 3. 
                                                                

Za provedbu ove Odluke zadu-
ţuje se Ministarstvo za financije Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goraţde, a sre-
dstva uplatiti nositelju projekta, Savezu  
RVI «Sinovi Drine» Goraţde na ţiro-rač-
un broj:1990540005249733, otvoren kod 
SPARKASSE banke Goraţde. 
  

Ĉlanak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na sluţbenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u «Slu-
ţbenim novinama Bosansko – podrinjsk-
og kantona Goraţde». 
 

Broj:03–14-611/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde („Sluţbene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde“, broj: 
5/03) i Odluke Skupštine Bosansko–po-
drinjskog kantona Goraţde o utemelje-
nju lovišta na području Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde, broj: 01-26-
557/09 od 11.06.2009.godine, Vlada Bo-
sansko – podrinjskog kantona Goraţde, 
na svojoj 55. redovitoj sjednici, odrţanoj        
dana 11.05.2012.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju privremene suglasnosti 
na godišnje planove gospodarenja  

lovištima 
 

Ĉlanak 1. 
 

Ovom se Odlukom daje privrem-
ena suglasnost na godišnje planove gos-
podarenja lovištima u lovnoj  2012/2013  
godini korisnicima lovišta i to Lovačk-
om društvu „Grebak“, Lovačkom druš-
tvu „Rasoha“, Lovačkom društvu „Bise-
rna“ i gospodarskom društvu „Bijela vo-
da“ d.o.o. Prača, sa kojima su  zaključeni  
ugovori  za  obavljanje  djelatnosti  lova  
uključujući brigu o divljači i organizaci-
ju sportsko – rekreativnog lova na podr-
učju Bosansko–podrinjskog kantona Go-
raţde.   
 

Ĉlanak 2. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na sluţbenoj  oglasnoj  
ploči  Bosansko – podrinjskog  kantona  
Goraţde,  a  naknadno  će  se  objaviti  u  
„Sluţbenim  novinama  Bosansko – pod- 

18. maj/svibanj 2012 
 

 
rinjskog  kantona  Goraţde“. 
 

Broj:03-26-622/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012.godine                  Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ţ d e 

 

376 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde („Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde“, broj: 
5/03), a u svezi sa člankom 30. stavak 4. 
Zakona o koncesijama Bosansko – podr-
injskog kantona Goraţde („Sluţbene no-
vine Bosansko–podrinjskog kantona Go-
raţde“, broj: 5/03), Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goraţde, na svojoj 55. 
redovitoj sjednici, odrţanoj dana 11.05. 
2012. godine, d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o  davanju suglasnosti  
Ministarstvu za gospodarstvo 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde za obnovu ugovora  

o koncesiji za obavljanje djelatnosti 
lova, uključujući brigu o divljači  

i organizaciju sportsko – rekreativnog 
lova na lovnom području  

općine Goraţde 
 

Ĉlanak 1. 
 
  Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost Ministarstvu za gospodarstvo Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goraţde da 
pokrene postupak obnove Ugovora o 
koncesiji za obavljanje djelatnosti lova, 
uključujući brigu o divljači i organiza-
ciju sportsko – rekreativnog lova na lov-
nom području općine Goraţde, broj:04-
26-126-8/05 od 28.04.2005. godine, i to 
na period do jedne godine, zaključenog  
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sa Udruţenjem lovačko društvo „Biser-
na“ Goraţde. 

 

Ĉlanak 2. 
 

 Ovlašćuje se ministar za gospo-
darstvo  Bosansko – podrinjskog  kanto-
na Goraţde da zaključi obnovljeni ugov-
or iz članka 1. ove Odluke, uz prethod-
no pribavljeno mišljenje Pravobranilaš-
tva Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
aţde. 

 

Ĉlanak 3. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se  objavi-
ti  u  „Sluţbenim  novinama  Bosansko – 
podrinjskog  kantona  Goraţde“. 
 

Broj:03-26-621/12                   P R E M I J E R 
11.05.2012.godine                  Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde („Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde“, broj: 
5/03), a u svezi sa člankom 30. stavak 4. 
Zakona o koncesijama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde („Sluţbene 
novine Bosansko – podrinjskog  kantona  
Goraţde“, broj: 5/03), Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde, na svojoj 
55. redovitoj sjednici, odrţanoj dana 
11.05.2012.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti Ministarstvu za 
gospodarstvo Bosansko-podrinjskog 
kantona Goraţde za obnovu ugovora  
o koncesiji za obavljanje djelatnosti 

lova, uključujući brigu o divljači  
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i organizaciju sportsko – rekreativnog 
lova na lovnom području općine  

Foča-Ustikolina 
 

Ĉlanak 1. 
 
  Ovom Odlukom daje se suglasn-
ost Ministarstvu za gospodarstvo Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goraţde da 
pokrene postupak obnove Ugovora o 
koncesiji za obavljanje djelatnosti lova, 
uključujući brigu o divljači i organizaci-
ju sportsko – rekreativnog lova na lovn-
om području općine Foča-Ustikolina, br-
oj: 04-26-3573/05 od 06.12.2005. godine, 
i to na period do jedne godine, zakljčen-
og sa Udruţenjem lovačko društvo „Gr-
ebak“ Ustikolina. 

 
Ĉlanak 2. 

 
 Ovlašćuje se ministar za gospo-
darstvo Bosansko – podrinjskog kantona  
Goraţde da zaključi obnovljeni ugovor 
iz članka 1. ove Odluke, uz prethodno 
pribavljeno mišljenje Pravobranilaštva 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde. 

 
Ĉlanak 3. 

 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se   objavi-
ti  u  „Sluţbenim  novinama  Bosansko – 
podrinjskog  kantona  Goraţde“. 
 

Broj:03–26-620/12                  P R E M I J E R 
11.05.2012.godine                  Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde („Sluţbene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde“, broj:  



Broj 7 – strana 780 
 
 
5/03), a u svezi sa  člankom 30. stavak 4. 
Zakona o  koncesijama  Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde („Sluţbene 
novine Bosansko – podrinjskog  kantona  
Goraţde“, broj: 5/03), Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goraţde, na svojoj 
55. redovitoj sjednici, odrţanoj dana 
11.05.2012.godine, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o  davanju suglasnosti  

Ministarstvu za gospodarstvo 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goraţde za obnovu ugovora  
o koncesiji za obavljanje djelatnosti 

lova, uključujući brigu o divljači  
i organizaciju sportsko – rekreativnog 

lova na lovnom području  
općine Pale-Prača 

 
Ĉlanak 1. 

 
  Ovom Odlukom daje se suglasn-
ost Ministarstvu za gospodarstvo Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goraţde da 
pokrene postupak obnove Ugovora o 
koncesiji za obavljanje djelatnosti lova, 
uključujući brigu o divljači i organiza-
ciju sportsko – rekreativnog lova na lov-
nom području općine Pale-Prača, broj: 
04-26-3572/05 od  06.12.2005. godine, i 
to na period do jedne godine, zaključen-
og sa Udruţenjem lovačko društvo „Ra-
soha“ Prača. 
 

Ĉlanak 2. 
 

 Ovlašćuje se ministar za  gospo-
darstvo Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde da zaključi obnovljeni ugovor 
iz članka 1. ove Odluke, uz prethodno 
pribavljeno mišljenje Pravobranilaštva 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde. 

18. maj/svibanj 2012 
 
 

Ĉlanak 3. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj 
ploči Kantona,  a  naknadno  će  se  obja-
viti  u „Sluţbenim novinama Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde“. 
 

Broj:03–26-619/12                  P R E M I J E R 
11.05.2012.godine                  Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e 
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             Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde («Sluţbene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde», broj: 
5/03), Vlada Bosansko – podrinjskog ka-
ntona Goraţde, na svojoj 55. redovitoj 
sjednici, odrţanoj dana 11.05.2012.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o plaćanju odvjetničkih usluga 

po tuţbama iz pasivnog podbilansa 
 

Ĉlanak 1. 
 

 Ovom Odlukom se odobravaju 
sredstva za plaćanje odvjetničkih usluga 
po tuţbi Bosansko – podrinjskog kanto-
na Goraţde - Agencija za privatizaciju, 
kako slijedi: 
 Advokatu Miftar Islamiju iz Ur-
oševca, Kosovo, iznos od 187,00 eura, 
za zastupanje u postupku tuţenog Ru-
dnik i flotacija «Trepča» Stari Trg, koji 
se vodi kod Okruţnog gospodarskog 
suda u Prištini pod IV.C.br.173/11. 

 
Ĉlanak 2. 

 
 Za provedbu ove Odluke zaduţ- 
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uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
– podrinjskog kantona Goraţde, a sred-
stva osigurati iz Proračuna Agencije za 
privatizaciju Bosansko – podrinjskog ka-
ntona Goraţde, ekonomski kod  613900 - 
Ugovorene usluge i druge posebne us-
luge. 
 

Ĉlanak 3. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Sluţbenim novinama Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goraţde». 
      

Broj:03-14-614/12        P R E M I J E R 
11.05.2012. godine                 Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 183. stavak 1. 
točka 5. Zakona o zaštiti i spašavanju 
ljudi i materijalnih dobara od prirodnih 
i drugih nesreća („Sluţbene novine Fe-
deracije Bosne i Hercegovine“, br.39/03, 
22/06 i 43/10) i točke VI stavak 3. Od-
luke o uvjetima i načinu korištenja sre-
dstava ostvarenih po temelju posebne 
naknade za zaštitu od prirodnih i dru-
gih nesreća („Sluţbene novine Federa-
cije Bosne i Hercegovine“, broj: 4/12), 
Vlada Bosansko - podrinjskog kantona 
Goraţde, na prijedlog Kantonalne upra-
ve civilne zaštite, na svojoj 55. redovitoj 
sjednici, odrţanoj dana 11.05.2012. godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
O POSTUPKU I UVJETIMA ZA 

DODJELU JEDNOKRATNE NOVĈANE 
POMOĆI OPĆINAMA BOSANSKO – 

PODRINJSKOG KANTONA GORAŢDE 
ZA OTKLANJANJE ŠTETA NASTALIH 
OD PRIRODNIH I DRUGIH NESREĆA 
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I – TEMELJNE ODREDBE 
 

Ĉlanak 1. 
 

          Ovom se Odlukom uređuje postu-
pak i kriterijumi za dodjelu sredstava 
posebne naknade iz točke VI Odluke o 
uvjetima i načinu korištenja sredstava 
ostvarenih po temelju posebne naknade 
za zaštitu od prirodnih i drugih nesreća 
(„Sluţbene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“, broj: 4/12) (u daljnjem 
tekstu: Federalna odluka o posebnoj na-
knadi), koja pripada Bosansko – podrinj-
skom kantonu Goraţde (u daljnjem te-
kstu: Kanton) i drugih proračunskih sre-
dstava, kao interventne pomoći ili gran-
ta općinama na području Kantona, za 
saniranje dijela šteta nastalih prirodnom 
ili drugom nesrećom.  
 

Ĉlanak 2. 
 

          (1) Prirodnom nesrećom smatraju 
se događaji koji su uzrokovani djelova-
njem prirodne sile na koje ljudski faktor 
ne moţe uticati, kao što su: potres, pop-
lava, visoki snijeg i snjeţni nanosi, olujni 
ili orkanski vjetar, grad, prolom oblaka, 
klizište, suša, hladnoća, te masovne poj-
ave ljudskih, ţivotinjskih i biljnih bole-
sti. 
          (2) Drugom nesrećom smatraju se 
velike nesreće u cestovnom, ţeljezničk-
om, zračnom ili pomorskom prometu, 
poţar, rudarske nesreće, rušenje brana, 
atomske, nuklearne ili druge nesreće ko-
je uzrokuje čovjek svojim aktivnostima, 
rat, izvanredno stanje ili drugi oblici 
masovnog stradanja ljudi i uništavanja 
materijalnih dobara. 
 

Ĉlanak 3. 
 

          Pomoć općinama za saniranje dije- 
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la šteta nastalih prirodnom ili drugom 
nesrećom, u smislu članka 1. Odluke, 
moţe se dodijeliti iz sljedećih sredstava: 
 

a) iz Proračuna Kantona, odno-
sno sredstava koja se osigu-
ravaju sukladno odredbi čla-
nka 179. točka 1.) Zakona o 
zaštiti i spašavanju ljudi i 
materijalnih dobara od prior-
dnih i drugih nesreća („Sluţ-
bene novine Federacije BiH“, 
broj 39/03, 22/06 i 43/10) –  
(u daljnjem tekstu: Zakon o 
zaštiti i spašavanju), 

 

b) iz sredstava posebne nakna-
de koja pripadaju Kantonu, 
suglasno članu 180. stavak 4. 
Zakona o zaštiti i spašavanju. 

 
Ĉlanak 4. 

 
           Sredstva posebne naknade iz čla-
nka 3. točka b) Odluke mogu se koristiti 
isključivo za: 
 

(1) Financiranje ţurnih mjera zaštite 
i spašavanja tjekom djelovanja 
prirodne ili druge nesreće, kao 
što su: evakuacija, prihvatanje i 
zbrinjavanje ugroţenog stanov-
ništva i imovine, osiguranje pro-
meta i drugih mjera za zaštitu i 
spašavanje ugroţenih ljudi i ma-
terijalnih dobara, te sprečavanje 
širenja opasnosti od nepogoda i 
njihovih posljedica. 

(2) Pruţanje pomoći za ublaţavanje 
i otklanjanje direktnih posljedica 
prirodnih i drugih nesreća, nak-
on procjene šteta, za vršenje zdr-
avstvenih i higijensko-epidemio-
loških mjera (dezinfekcija, dezin- 
sekcija i deratizacija), za vršenje 
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veterinarskih mjera zaštite i mje-
ra zaštite od biljnih bolesti i štet-
očina, te organizaciju minimuma 
komunalnih potreba stanovništ-
va do normalizacije ţivota na ug-
roţenom području. 

 

Za financiranje mjera iz stavka 1. 
ovog članka moţe se koristiti procenat 
sredstava kako je to definirano Federal-
nom odlukom o posebnoj naknadi.  
          

Ĉlanak 5. 
 
           Odluku o dodjeli  pomoći opći-
nama, iz članka 3. Odluke, donosi: 
 

a) Vlada Kantona o sredstvima iz 
članka 3. točka a) Odluke, na pri-
jedlog Kantonalnog povjerenstva 
za procjenu šteta od prirodnih i 
drugih nesreća (u daljnjem teks-
tu: Kantonalno povjerenstvo), 

b) Vlada Kantona na prijedlog Kan-
tonalnog štaba civilne zaštite (u 
daljnjem tekstu: Kantonalni štab) 
o sredstvima iz članka 3. točka b) 
Odluke, a sukladno prijedlogu 
Kantonalnog povjerenstva. 

 
Ĉlanak 6. 

 

(1) Kada to zahtijeva ţuran sluč-
aj, Vlada Kantona na prijedlog Kantona-
lnog štaba civilne zaštite moţe donijeti 
odluku o isplati pojedinačne akontacije 
iz sredstava posebne naknade, po sva-
kom zahtjevu za pomoć podnijetog od 
strane općinskog načelnika, u visini do 
5.000,00 KM. 

(2) U slučaju iz stavka 1. ovog čl-
anka, za iznos isplaćene akontacije izvr-
šit će se umanjenje konačnog iznosa po- 
moći odobrenog općini, po okončanju 
procedure iz ove Odluke. 
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II – POSTUPAK ZA DODJELU  
        JEDNOKRATNE POMOĆI 
 

 Ĉlanak 7. 
 

          (1) Općina moţe podnijeti zahtjev 
za dodjelu jednokratne pomoći iz sre-
dstava Kantona predviđenih  u članku 3. 
ove Odluke u dva slučaja: 
 

a) za ţurne intervencije, 
b) za otklanjanje nastalih poslje-

dica. 
 

          (2) Jednokratnu pomoć za slučaje-
ve iz stavka 1. ovog članka, općina traţi 
od Vlade Kantona, odnosno od Kanto-
nalnog štaba, pa ako isti nisu u moguć-
nosti iz sredstava Kantona udovoljiti 
zahtjevu općine ili su dodijelili samo dio 
traţene pomoći, u tom slučaju Vlada Ka-
ntona zahtjev općine dostavlja Vladi Fe-
deracije, odnosno Federalnom štabu, za 
dodjelu te pomoći iz sredstava Federa-
cije Bosne i Hercegovine (u daljnjem te-
kstu Federacija).  
          (3) Zahtjev za dodjelu jednokratne 
pomoći iz stavka 1. ovog članka za op-
ćinu podnosi općinski načelnik. 
         (4) Zahtjev za dodjelu jednokratne 
pomoći iz sredstava Federacije, Vlada 
Kantona podnosi Vladi Federacije, odn-
osno Federalnom štabu, putem Federa-
lne uprave civilne zaštite (u daljnjem te-
kstu: Federalna uprava), koja taj zahtjev 
odmah dostavlja Federalnom povjerens-
tvu na nadleţni postupak. 
 

1. Zahtjev za dodjelu jednokratne 
pomoći za ţurne intervencije 

 
Ĉlanak 8. 

 
          (1) Zahtjev za dodjelu jednokratne  
pomoći za ţurne intervencije općini op- 
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ćinski načelnik podnosi tjekom vođenja 
aktivnosti na spašavanju ljudi i materi-
jalnih dobara koji su ugroţeni ili nastra-
dali od prirodne ili druge nesreće, kada 
je novčana pomoć neophodna radi pre-
duzimanja određenih ţurnih mjera na 
zaštiti i spašavanju. 
          (2) Zahtjev iz stavka (1) ovog čla-
nka podnosi se na obrascu H - Š -1 – Za-
htjev općine za dodjelu jednokratne po-
moći za ţurne intervencije, čiji sadrţaj i 
izglad je utvrđen u Federalnoj Odluci o 
postupku i kriterijumima za dodjelu jed-
nokratne novčane pomoći općinama i 
kantonima za otklanjanje šteta nastalih 
od prirodnih i drugih nesreća („Sluţ-
bene novine Federacije BiH“, br. 60/06 i 
8/10) – u daljnjem tekstu Federalna od-
luka za dodjelu pomoći). 
          (3) Uz zahtjev iz stavka (2) ovog čl-
anka prilaţe se i Obrazac PR - Š -1, iz čl-
anka 25. stavak 3. točka 1) Uredbe o jedi-
nstvenoj metodologiji za procjenu šteta 
od prirodnih i drugih nesreća („Sluţbe-
ne novine Federacije BiH“, br. 75/04, 
38/06, 52/09 i 56/09 - u daljnjem tekstu: 
Uredba o jedinstvenoj metodologiji), kao 
i dokumenata utvrđenih u članku 30.  
stavak l. točka 1) do 5) Uredbe o jedinst-
venoj metodologiji. 
 

Ĉlanak 9. 
 
          (1) Zahtjev općine iz članka 8. Od-
luke, općinski načelnik podnosi Vladi 
Kantona, odnosno Kantonalnom štabu, 
putem Kantonalne uprave civilne zašti-
te, koja taj zahtjev odmah dostavlja Ka-
ntonalnom povjerenstvu  na postupanje.  
          (2) Kantonalno povjerenstvo je 
duţno zahtjev iz stavka (1) ovog članka 
uzeti u razmatranje u roku od sedam 
dana od prijema istog. 
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          (3) Ako Kanton nije u mogućnosti 
iz svojih sredstava izvršiti zadatke na 
ţurnom spašavanju ugroţenih ljudi, od-
nosno saniranju šteta neophodnih za ţi-
vot ljudi na ugroţenom području, Vlada 
Kantona moţe podnijeti zahtjev Vladi 
Federacije za dodjelu pomoći za te nam-
jene, na Obrascu H-Š-2 – Zahtjev kanto-
na za dodjelu jednokratne pomoći za ţu-
rne intervencije za općinu, čiji je sadrţaj 
i izgled utvrđen u Federalnoj odluci za 
dodjelu pomoći. 
          (4) Uz zahtjev iz stavka 3. ovog čl-
anka dostavlja se i zahtjev općine i dok-
umentacija iz članka 8. Odluke. 
 

Ĉlanak 10. 
 

          (1) Zahtjev za dodjelu jednokratne 
pomoći općini za ţurne intervencije po-
dnosi se onda kada je nadleţni organ 
općine proglasio nastanak prirodne ili 
druge nesreće na području općine, a zb-
og nedostatka vlastitih sredstava toj op-
ćini je potrebna pomoć iz sredstava Ka-
ntona. 
          (2) Zahtjev za dodjelu jednokratne 
pomoći Kantonu za ţurne intrvencije 
podnosi se onda kada je Vlada Kantona 
proglasila nastanak prirodne ili druge 
nesreće na području Kantona, pa dođe 
do situacije da je Kantonu potrebna po-
moć iz sredstava Federacije, u tom slu-
čaju Vlada Kantona podnosi zahtjev Vl-
adi Federacije za dodjelu te pomoći, na 
način i obrascima utvrđenim Federaln-
om odlukom za dodjelu pomoći. 
 

2. Zahtjev za dodjelu jednokratne 
pomoći za otklanjanje nastalih 
posljedica 

 
Ĉlanak 11. 

 

          (1) Zahtjev za dodjelu jednokratne  
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pomoći za otklanjanje nastalih posljedi-
ca (u daljnjem tekstu: saniranje šteta), 
općina moţe podnijeti samo kada svoj-
im sredstvima nije u mogućnosti izvršiti 
financiranje svih radnji na otklanjanju 
nastalih posljednica, koje su neophodne 
za stvaranje temeljnih uvjeta za ţivot i 
rad ljudi na ugroţenom području. 
          (2) Zahtjev iz stavka (l) ovog čla-
nka sadrţi sljedeće podatke: 
 

a) naziv i adresu  općine, 
b) naziv prirodne ili druge nes-

reće i datum proglašenja nas-
tanka, odnosno datum progl-
ašenja prestanka prirodne ili 
druge nesreće, 

c) datum razmatranja prijedlo-
ga za dodjelu jednokratne po-
moći koji je podnijela  općins-
ko povjerenstvo za procjenu 
štete, 

d) iznos financijske pomoći koja 
se traţi, 

e) konkretne zadatke, odnosno 
namjene za čije  financiranje 
se pomoć traţi, 

f) podatke o visini sredstava 
općine koja su prikupljena po 
temelju članka 180. Zakona o 
zaštiti i spašavanju i o utroš-
ku tih sredstava, 

g) podatke o visini osiguranih 
sredstava u proračunu opći-
ne po članu 179. točka 1. Za-
kona o zaštiti i spašavanju za 
saniranje šteta izazvanih pri-
rodnim i drugim nesrećama i 
o utrošku tih sredstava, 

h) podatke o uloţenim financij-
skim sredstvima u prevenciju 
zaštite od prirodnih i drugih 
nesreća u planskom periodu 
iz proračuna općine, 
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i) podatke o dobijenoj financij-
skoj i drugoj pomoći od nevl-
adinih organizacija i drugih 
izvora predviđenih Zakonom 
o zaštiti i spašavanju. 

 

          (3) Uz zahtjev se prilaţe sljedeća 
dokumentacija: 
 

a) izviješće o procijenjenoj šteti 
iz članka 29. Uredbe o jedin-
stvenoj metodologiji, 

b) zbirni pregled šteta – tabela 
1. točka 1. članka 27. Uredbe 
o jedinstvenoj metodologiji, 

c) akt nadleţnog organa kojim 
je proglašen nastanak prior-
dne ili druge nesreće na pod-
ručju općine i akt o proglaše-
nju prestanka stanja prirodne 
ili druge nesreće, 

d) akt o imenovanju općinskog 
povjerenstva za procjenu šte-
te, 

e) akt nadleţnog organa općine 
o usvajanju izvješća o procje-
ni štete iz članka 29. Uredbe 
o jedinstvenoj metodologiji. 
 

          (4) Zahtjev iz stavka (1) ovog čl-
anka moţe se podnijeti najkasnije u roku 
od sedamdeset dana od dana kada je na-
dleţni organ općine proglasio prestanak 
stanja prirodne ili druge nesreće. 
          (5) Zahtjev iz stavka (1) ovog čl-
anka općinski načelnik podnosi Vladi 
Kantona, odnosno  Kantonalnom štabu. 
Zahtjev se podnosi putem Kantonalne 
uprave civilne zaštite, koja taj zahtjev 
odmah dostavlja Kantonalnom povjere-
nstvu na postupanje iz njene nadleţno-
sti. 
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III – UVJETI ZA DODJELU 
         JEDNOKRATNE POMOĆI 

 
1. Uvjeti za dodjelu jednokratne 

pomoći za ţurne intervencije 

 
 Ĉlanak 12.  

 
          (1) Jednokratna pomoć za ţurne 
intervencije moţe se dodjeljivati tjekom 
djelovanja prirodne i druge nesreće i ka-
da je situacija na ugroţenom području 
takva da se moraju preduzimati određe-
ne neodloţne i ţurne mjere, koje imaju 
za cilj da se utiče na sprečavanje širenja 
prirodne i druge nesreće, odnosno radi 
preduzimanja mjera i aktivnosti koje su 
nuţne za spašavanje ugroţenih i nastra-
dalih ljudi i kojima se osigurava inter-
ventna pomoć i stvaraju neophodni uv-
jeti za ţivot ljudi na ugroţenom podru-
čju, pod uvjetima da je općina organize-
vala zaštitu i spašavanje sukladno Zako-
nu o zaštiti i spašavanju i da je osigurala 
prikupljanje sredstava posebne naknade 
po temelju članka 180. Zakona o zaštiti i 
spašavanju.  
          (2) Dodjela jednokratne pomoći 
pod uvjetima iz stavka (1) ovog članka, 
moţe se odobriti samo pod uvjetom ako 
općina koja je ugroţena prirodnom ili 
drugom nesrećom, nema sredstava koja 
su u tom trenutku neophodna za  te 
namjene. 
          (3) Kada su ispunjeni uvjeti iz sta-
vka (1) i (2) ovog članka, Kantonalno po-
vjerenstvo moţe predloţiti dodjelu jedn-
okratne pomoći. 
 
 
 
 
 
 



Broj 7 – strana 786 
 

 
2. Uvjeti za dodjelu jednokratne 

pomoći za saniranje šteta 
 

Ĉlanak 13. 
 

          Jednokratna pomoć za saniranje 
šteta na području općine, koje su nastale 
djelovanjem prirodne ili druge nesreće, 
moţe se dodjeljivati onda kada se utvrdi 
da su štete velike, da općina na čijem je 
području nastala prirodna i druga nes-
reća svojim sredstvima ne moţe sanirati 
sve štete, a nastale štete su takve vrste 
da onemogućavaju normalan ţivot i rad 
ljudi na ugroţenom području općine, pa 
je njihovo saniranje neophodno u što kr-
aćem roku. 
 
IV – RAD KANTONALNE  
        POVJERENSTVA 
 

Ĉlanak 14. 
 

Kada Kantonalno povjerenstvo 
primi zahtjev za dodjelu jednokratne 
pomoći, odmah je duţno razmotriti taj 
zahtjev i utvrditi prijedlog odluke za do-
djelu pomoći, u roku od deset dana, a 
ako se zahtjevu ne moţe udovoljiti Ka-
ntonalno povjerenstvo daje obrazloţenje 
zašto se pomoć ne moţe dodijeliti. 
 

1. Rješavanje zahtjeva za dodjelu 
jednokratne pomoći za ţurne 
intervencije  

 
Ĉlanak 15. 

 
(1) Prilikom utvrđivanja prijedlo-

ga odluke za dodjelu jednokratne pom-
oći za ţurne intervencije, Kantonalno 
povjerenstvo u obzir uzima osobito slje-
deće podatke: 
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a) orijentacionu veličinu podr-

čja zahvaćenog prirodnom ili 
drugom nesrećom izraţenom 
u hektarima,  

b) mogući broj ljudskih ţrtava i 
broj teţe i lakše povrijeđenih 
i oboljelih ljudi, 

c) orijentacioni broj porušenih i 
oštećenih (teţe i lakše) stam-
benih objekata, 

d) orijentacioni broj premješten-
ih ili evakuiranih građana, 

e) orijentacioni broj porušenih i 
(teţe i lakše)oštećenih infras-
trukturnih objekata, 

f) prvu preliminarnu procjenu 
štete izraţenu u financijskim 
pokazateljima i poduzetim 
mjerama za čije se financira-
nje pomoć traţi i   

g) datum kada je općina obavi-
jestila kantonalni operativni 
centar civilne zaštite o dono-
šenju odluke o proglašenju 
stanja prirodne ili druge nes-
reće na području općine. 

 

(2) Procjenu podataka iz stavka 
(1) ovog članka vrši Kantonalno povje-
renstvo sukladno članku 12. Odluke i na 
temelju tih kriterijuma priprema odgo-
varajući prijedlog odluke o dodjeli jed-
nokratne pomoći za ţurne intervencije, 
koju donosi Vlada Kantona, prema odr-
edbama  članka 5. Odluke. 

 

Ĉlanak 16. 
 

(1) Dodjela jednokratne pomoći 
za ţurne intervencije vrši se odlukom, 
koja sadrţi sljedeće podatke: 
 

a) naziv općine kojoj se dodjelj-
uje pomoć, 
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b) iznos jednokratne pomoći, 
c) vrsta sredstava i račun na ko-

ji se vrši uplata, 
d) namjene za koje se jednokrat-

na pomoć moţe koristiti i  
e) obvezu dostavljanja izvještća 

iz članka 21. stavak 2. Odlu-
ke. 

 
(2) U jednoj odluci moţe se odre-

diti jednokratna pomoć za više općina, 
kojima je istovremeno dodijeljena jedno-
kratna pomoć za ţurne intervencije, s 
tim da se za svaku općinu pojedinačno 
daju podaci iz stavka (1) ovog članka. 
 

2. Rješavanje zahtjeva za dodjelu 
jednokratne pomoći za sanira-
nje štete  

  
Ĉlanak 17. 

 
(1) Prilikom utvrđivanja prijed-

loga za dodjelu jednokratne pomoći za 
saniranje šteta nastalih djelovanjem pri-
rodne ili druge nesreće, Kantonalno po-
vjerenstvo u obzir uzima osobito sljede-
će podatke: 

 

a) štetne posljedice po ljude: 
- broj ljudskih ţrtava, 
- broj povrijeđenih, 
- broj oboljelih, 
- broj evakuiranih 

b) štetne posljedice po materijalna 
dobra: 

- broj porušenih i oštećenih st-
ambenih objekata u vlasništ-
vu građana i objekata u vlas-
ništvu pravnih osoba, 

- broj porušenih i oštećenih 
infrastrukturnih objekata, 

- štete na drugim materijalnim 
dobrima (zemljište, oprema,  
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zasad, šume, divljač, stoka i 
dr.), 

c) veličina područja zahvaćenog pr-
irodnom ili drugom nesrećom, 

d) visina pričinjene štete iskazane u 
financijskim pokazateljima, 

e) ekonomska razvijenost općine 
koja traţi dodjelu pomoći, 

f) mogućnost općine da iz svojih 
sredstava, koja se osiguravaju 
sukladno članku 179. i 180. Zako-
na o zaštiti i spašavanju, izvrši fi-
nanciranje potreba na saniranju 
posljedica nastalih od prirodne i 
druge nesreće, 

g) visina financijskih sredstava koje 
je općina uloţila u fazi provođe-
nja zaštite i spašavanja ljudi i 
materijalnih dobara tjekom traja-
nja prirodne ili druge nesreće i u 
fazi otklanjanja nastalih poslje-
dica do dana podnošenja zahtje-
va i  

h) druge podatke od značaja za no-
rmalizaciju ţivota ljudi na ugro-
ţenom području. 

 
(2) Kantonalno povjerenstvo pro-

cjenu podataka iz stavka (1) ovog članka 
vrši sukladno odredbama članka 13. ove 
Odluke. 
 

 Ĉlanak 18. 
 

Dodjela jednokratne pomoći za 
saniranje šteta vrši se odlukom koja se 
izrađuje na način predviđen u odredba-
ma članka  članka 16. Odluke. 
           

Ĉlanak 19. 
 

Prilikom utvrđivanja prijedloga 
za dodjelu jednokratne pomoći za sani-
ranje šteta u obzir se ne uzimaju sljedeće  
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štete i to: 

 

a) štete koje nastanu od prirod-
nih ili drugih nesreća zato što 
nisu bile poduzete propisane 
mjere zaštite ili zbog krajnjeg 
nemara, ili zato što je šteta iz-
azvana namjerno,  

b) posredne štete (izgubljeni pr-
ihod zbog neobavljanja djela-
tnosti u oblasti transporta, 
ugostiteljstva, trgovine i dru-
gim djelatnostima), 

c) štete na dugogodišnjim nasa-
dima (voćnjaci i vinogradi), 
osim u godini štete, 

d) ako šteta nije prijavljena po 
postupku i u roku predviđe-
nom ovom Odlukom, 

e) štete nastale na objektima ko-
ji su izgrađeni bez dozvole za 
građenje. 

 
Ĉlanak 20. 

 
          Kantonalno povjerenstvo utvrđeni 
prijedlog odluke za dodjelu jednokratne 
pomoći dostavlja na odlučivanje nadle-
ţnom organu iz članka 3. stavak 1. (čla-
nak 5.) Odluke i to: 
 

a) ako se jednokratna pomoć 
dodjeljuje iz sredstava predv-
iđenih u članku 2. stavak 1. 
točka a (članak 3. točka a) 
Odluke, prijedlog odluke za 
dodjelu te pomoći dostavlja 
se Vladi Kantona,  

b) ako se jednokratna pomoć 
dodjeljuje iz sredstava pred-
viđenih u članku 2. stavak 1. 
točka b. (članak 3. točka b) 
Odluke, prijedlog odluke za 
dodjelu te pomoći dostavlja 
se Kantonalnom štabu. 
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V- OBVEZE OPĆINA KOJIMA  
      JE DODJELJENA JEDNOKRATNA  
     POMOĆ 
 

Ĉlanak 21. 
 

(1) Sredstva koja su dodijeljena 
kao jednokratna pomoć mogu se koristi-
ti samo za namjene koje su navedene u 
odluci o dodjeli te pomoći. 

(2) Općine kojima je dodijeljena 
jednokratna pomoć duţne su u roku tri 
mjeseca od dana uplate sredstava jedno-
kratne pomoći dostaviti Vladi Kantona, 
odnosno Kantonalnom štabu, izviješće o 
utrošku dodijeljene pomoći, sa validn-
om dokumentacijom koja će dokazati ut-
rošak iste. 

(3) Općinski načelnik je odgovor-
an za namjensko korištenje dodijeljene 
jednokratne pomoći. 
 

Ĉlanak 22. 
 

Nadzor nad primjenom ove Od-
luke vrši Kantonalna uprava civilne zaš-
tite. 
           
VI – ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 24. 
 

          Ova Odluka stupa na snagu dan-
om donošenja i bit će objavljena u „Sluţ-
benim novinama Bosansko – podrinjsk-
og kantona Goraţde“. 
 

Broj:03–14-613/12         P R E M I J E R 
11.05.2012.godine                  Emir Frašto,v.r.                                                                                                 
      G o r a ţ d e 
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Na temelju članka 70. Zakona o 
organizaciji organa uprave u Federaciji 
Bosne i Hercegovine („Sluţbene novine 
Federacije BiH“, broj: 35/05) te Poglavlja  



18. maj/svibanj 2012 
 
 
II. stavak 2. Naredbe o programu obve-
znih imunizacija stanovništva protiv za-
raznih bolesti u 2012. godini („Sluţbene 
novine Federacije BiH“, broj: 25/12), na 
prijedlog JU Zavod za javno zdravstvo 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde, 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goraţde,         
d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o određivanju zdravstvenih ustanova 
koje će provoditi Program obveznih 

imunizacija stanovništva protiv 
zaraznih bolesti u 2012. godini  

kao i načinu provođenja  
obveznih imunizacija  

 
Ĉlanak 1. 

 
Ovom se Odlukom odruđuju zd-

ravstvene ustanove koje će, za svaku pr-
ipadajuću općinu, provoditi Program 
obveznih imunizacija stanovništva prot-
iv zaraznih bolesti u 2012. godini, kako 
slijedi:  

 

1. Za Općinu Goraţde: JU Dom 
zdravlja „Dr. Isak Samokovlija“ 
Goraţde 

2. Za Općinu Foča-Ustikolina: JU 
Dom zdravlja Ustikolina 

3. Za Općinu Pale-Prača: JU Dom 
zdravlja Prača 
 

Ĉlanak 2. 
 

Sastavni dio ove Odluke je i Up-
utstvo o načinu provođenja obvezne im-
unizacije na imunizacionim punktovima 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde, 
doneseno od strane JU Zavod za javno 
zdravstvo Bosansko-podrinjskog kanto- 
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na Goraţde. 

 
Ĉlanak 3. 

 
Za provedbu ove Odluke zaduţ-

uju se JU Zavod za javno zdravstvo Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraţde, 
JU Dom zdravlja Goraţde, JU Dom zd-
ravlja Ustikolina i JU Dom zdravlja Pra-
ča.  

 
Ĉlanak 4. 

 
Ova Odluka stupa na snagu dan-

om objavljivanja na sluţbenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Sluţbenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goraţde“. 

 
Broj:08-37-832-1/12  M I N I S T R I C A 
16.05.2012. godine      Azra Kuljuh,v.r. 
      G o r a ţ d e 
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Sukladno Naredbi o programu 
obveznih imunizacija stanovništva pro-
tiv zaraznih bolesti u 2012. godini („Slu-
ţbene novine FBiH“ broj: 25/12 od 21. 
03.2012. godine), JU Zavod za javno zd-
ravstvo Bosansko-podrinjskog kantona 
Goraţde, d o n o s i : 

 
 

UPUTSTVO O NAĈINU 
PROVOĐENJA OBVEZNE 

IMUNIZACIJE NA 
IMUNIZACIONIM PUNKTOVIMA 

BOSANSKO-PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŢDE 

 
Obvezna imunizacija protiv odr-

eđenih zaraznih bolesti obavlja se na ko-
ntinuiran način, sukladno Pravilniku o 
načinu sprovođenja obvezne imunizaci-
je, imunoprofilakse i kemoprofilakse pr- 
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otiv zaraznih bolesti te o osobama koje 
se podvrgavaju toj obvezi („Sluţbene 
novine FBiH“ broj 22/07, 19/08, 6/10) i 
Naredbom o programu obveznih imuni-
zacija stanovništva protiv zaraznih bo-
lesti u 2012. godini („Sluţbene novine  

FBiH“ broj:25/12 od 21.03.2012. godine).  
 
Obvezna imunizacija sprovodi se 

kontinuirano tjekom cijele godine po 
utvrđenom kalendaru imunizacije za 

2012. godinu : 
 
 

 
Dob 

 
Vrsta vakcine 

 
Napomena 

 
Po rođenju 

 

 
Hepatitis B1 + BCG 

HepB odmah po 
rođenju, najbolje u 
roku od 12-24 sata 

 
1 mjesec 

 
Hepatitis B2 

 

 
2 mjeseca 

 
DTPa-IPV 1+Hib 1 

 
Razmak između 
pojedinih doza 

najmanje 30 dana 
 

4 mjeseca 
 

DTPa-IPV 2+Hib 2 

 
6 mjeseci 

 
DTPa-IPV 3+HepB 3 

 
12 mjeseci 

 
MRP 1 

 

 
18 mjeseci 

 
Hib 3 + OPV1 

 

 
5 godina 

DTaPer-IPV 
(OPV2) 

 

 
6 godina 

 
MRP 2 

 

 
14 godina dT+OPV 3 

Završni razred 
osnovne škole 

 
18 godina TT 

Završni razred srednje 
škole 

 
 

- Odmah poslije rođenja vakcina-
cija protiv tuberkuloze (BCG) i 
hepatitisa B (unutar 12-24 sata), 

- Sa navršenim jednim mjesecom 
ţivota protiv hepatitisa B, 

- Sa navršena dva mjeseca ţivota 
protiv difterije, tetanusa, pertu-
sisa, poliomijelitisa i hemofilus 
tip b, 

- U četvrtom mjesecu ţivota pro-
tiv difterije, tetanusa, pertusisa, 
poliomijelitisa i hemofilius in-
fluence tip b, 

- Sa navrsenih šest mjeseci ţivota 
protiv difterije, tetanusa, pertu-
sisa, poliomijelitisa i hepatitisa 
B, 

- Sa navršenih dvanaest mjeseci  
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ţivota protiv morbila, rubeole i 
i parotitisa, 

- U osamnaestom mjesecu ţivota 
– revakcinacija protiv poliomi-
jelitisa i hemofilius influence 
tip b, 

- U petoj godini ţivota  - revakci-
nacija protiv difterije, tetanusa, 
pertusisa i poliomijelitisa, 

- U šestoj godini ţivota – revakci-
nacija protiv morbila, rubeole i 
parotitisa, 

- U četrnaestoj godini – revakci-
nacija protiv difterije, tetanusa 
(dT pro adultis) i poliomijeliti-
sa, 

- U osamnaestoj godini ţivota – 
revakcinacija protiv tetanusa. 

 
Kontinuirana imunizacija se pro-

vodi sve dok se ne imuniziraju sve oso-
be koje podlijeţu obveznoj imunizaciji, 
osim osoba kod kojih postoje trajne ko-
ntraindikacije. Broj djece utvrđen je god-
išnjim planovima provedbe obvezne im-
unizacije za pojedine općine. 
 

1. Imunizacija protiv Difterije, 
Tetanusa i Pertusisa 

 
Vakcinacija se vrši davanjem tri doze od 
po 0,5 ml kombinovane vakcine sa raz-
makom između pojedinih doza od naj-
manje 30 dana. Vakcina se daje intramu-
skularno u deltoidni mišić. 
 

Revakcinacija se vrši davanjem jedne 
doze od 0,5 ml kombinovane vakcine u 
deltoidni mišić. 
 

2. Imunizacija protiv Difterije i 
Tetanusa 

 
Vakcinacija se vrši davanjem tri doze 
odgovarajuće vakcine sa razmakom iz- 
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među pojedinih doza od najmanje 30 
dana, odnosno 42 dana ako se daje zaje-
dno sa oralnom vakcinom OPV. Vakcina 
se daje u dozi od 0,5 ml intramuscular-
no u deltoidni mišić. 
 
Revakcinacija se vrši davanjem jedne 
doze odgovarajuće vakcine u dozi od 0,5 
ml intramuskularno u deltoidni mišić. 
 

3. Imunizacija protiv tetanusa 
 
Vakcinacija se vrši davanjem dvije doze 
odgovarajuće vakcine u dozi od 0,5 ml 
intramuskularno u deltoidni mišić, sa 
razmakom između pojedinačnih doza 
od jednog do tri mjeseca. 
 
Revakcinacija se vrši davanjem jedne 
doze odgovarajuće vakcine u dozi od 0,5 
ml intramuskularno u deltoidni mišić. 
 

4. Imunizacija protiv 
Poliomijelitisa 

 
Vakcinacija do navršenih pet godina se 
vrši davanjem tri doze od po 0,5 ml ina-
ktivne polio vakcine (IPV) sa razmakom 
između pojedinih doza od najmanje 30 
dana, ili sa tri doze ţive oralne vakcine 
(OPV) sa razmakom između pojedina-
čnih doza od 42 dana.  
Vakcinacija od 6 do 14 godine ţivota se 
vrši davanjem tri doze ţive oralne triti-
pne vakcine sa razmacima koji ne smiju 
biti kraći od 42 dana, odnosno davanjem 
tri doze inaktivne polio vakcine sa raz-
makom između pojedinih doza od naj-
manje 30 dana. 
Vakcinisanje se vrši ukapavanjem dvije 
kapi oralne OPV vakcine, u dozi od 0,1 
ml, u usta djeteta, odnosno davanjem je-
dne doze inaktivne polio vakcine (IPV) 
intramuskularno u deltoidni mišić. 
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Revakcinancija se vrši na isti način kao 
vakcinacija. 
 

5. Imunizacija protiv Hemofilusa 
influence tipa b 

 
Vakcinacija djece do 12 mjeseci vrši se sa 
dvije doze vakcine, sa razmakom izme-
đu pojedinačnih doza od 30 dana. Vakc-
ina se daje u dozi od 0,5 ml, intramusku-
larno u anterolateralni dio bedra. 
Vakcinacija djece od navršenih 12 mje-
seci do 24 mjeseca, koja nisu vakcinisana 
primarno ovom vakcinom, vrši se dava-
njem jedne doze vakcine 0,5 ml, intra-
muskularno u deltoidni mišić. 
 
Revakcinacija se vrši jednom dozom va-
kcine od 0,5 ml, intramuskularno, u de-
ltoidni mišić. 
 

6. Imunizacija protiv morbila, 
rubeole i parotitisa 

 
Vakcinacija protiv morbila, rubeole i pa-
rotitisa vrši se jednom dozom od 0,5 ml 
ţive atenuirane, otopljene, MRP vakci-
ne, intramuskularno ili subkutano u del-
toidnu regiju. 
 

Revakcinacija se vrši na isti način kao 
vakcinacija. 
 

Ako prema procjeni EPI koordinatora 
postoje epidemiološke indikacije, vakci-
nisanje protiv morbila obvezno je i za dj-
ecu od 6 do 12 mjeseci ţivota, ali se mo-
raju revakcinisati od 15 mjeseci do 24. 
mjeseca ţivota. 
 

7. Imunizacija protiv tuberkuloze 
 
Imunizacija protiv tuberkuloze obuhva-
ta djecu rođenu 2011. godine i vrši se 
davanjem jedne doze od 0,05 ml, (prema 
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uputstvu proizvođača) intradermalno, 
12 - 24 sata po rođenju, u lijevi deltoidni 
predio. 
 

8. Imunizacija protiv virusnog 
hepatitisa B 

 

Vakcinacija novorođenčadi vrši se dava-
njem tri doze odgovarajuće vakcine, 
(pojedinačna doza 10 mikrograma, odn-
osno 0,5 ml), po shemi vakcinisanja 0,1,6 
mjeseci. 
Prva doza vakcine daje se 12-24 sata po 
rođenju, davanjem jedne doze od 0,5 ml 
odgovarajuće vakcine, intramuskularno, 
u anterolateralni dio bedra. 
Druga doza vakcine se daje 1 mjesec na-
kon prve doze, davanjem jedne doze od 
0,5 ml odgovarajuće vakcine, intramus-
kularno, u anterolateralni dio bedra. 
 

Treća doza vakcine daje se 6 mjeseci na-
kon prve doze, davanjem jedne doze od 
0,5 ml odgovarajuće vakcine, intramus-
kularno, u anterolateralni dio bedra ili 
deltoidnu regiju. 
 

Ako se novorođenče ne vakciniše isto-
vremeno sa vakcinom protiv tuberkulo-
ze, vakcinu protiv hepatitisa B dati u pr-
vom mogućem kontaktu sa zdravstven-
om sluţbom, bez obzira na vremenski 
razmak. 
 

Vakcinacija novorođenčadi HBsAg 
pozitivnih majki, osim aktivne zaštite 
vakcinom, po shemi 0,1,2,12 mjeseci, 
osim prve doze vakcine potrebno je 
istovremeno, ali na različita mjesta, dati 
odgovarajuću dozu humanog hepatitis 
B imunoglobulina. 
 

9. Imunizacija kombinovanom 
vakcinom 

 

Imunizacija kombinovanom vakcinom  
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moţe se obaviti: 
 

1. protiv difterije, tetanusa i pertusisa 
(DTP); 

2. protiv difterije i tetanusa (DT); 
3. protiv poliomijelitisa (sva 3 tipa, 

OPV, IPV); 
4. protiv morbila, rubeole i parotitisa 

(MRP); 
5. protiv difterije, tetanusa, pertusisa i 

bolesti izazvanih hemofilusom influ-
ence (DTP-Hib); 

6. protiv difterije, tetanusa, pertusisa, 
poliomijelitisa i bolesti izazvanih he-
mofilusom influence (DTPIPV-Hib); 

7. protiv difterije, tetanusa, pertusisa i 
dječije paralize (DTPa-IPV); 

8. drugim kombinovanim vakcinama 
čije su komponente zastupljene u pr-
ogramu imunizacije. 

 
Istovremena imunizacija moţe se vršiti 
davanjem: 
 

-  dva ili više mrtvih antigena; 
-  dva ili više ţivih antigena; 
-  više mrtvih i više ţivih antigena. 
 
Istovremeno imunizacija se moţe 
obaviti: 
 

1. protiv tuberkuloze i hepatitisa B; 
2. protiv poliomijelitisa, difterije i teta-

nusa; 
3. protiv poliomijelitisa, difterije, tetan-

usa i pertusisa; 
4. protiv poliomijelitisa, difterije, teta-

nusa, pertusisa, hemofilus influence 
tip b, morbila, rubeole, parotitisa, i 
virusnog hepatitisa B. 

 
Razmaci između vakcina koje se 

daju po kalendaru vakcinacije, ukoliko 
nije drugačije navedeno u programu, 
moraju biti najmanje 30 dana, izuzetno 
kod vakcinacije oralnom polio vakcin- 
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om, razmak mora biti 42 dana. 

Različite vakcine davati (aplici-
rati) na različita mjesta. 

Vakcine se ne smiju aplicirati intra-
venozno ni u glutealnu regiju. 
 

Obvezna imunizacija se provodi 
na općinskim imunizacionim punktovi-
ma u pripadajućim domovima zdravlja i 
u porodilištu Kantonalne bolnice prema 
utvrđenom planu. Imunizaciju sprovode 
EPI koordinatori zdravstvenih ustanova 
– ljekari specijalisti pedijatrije, uz stručni 
nadzor Kantonalnog EPI koordinatora iz 
Zavoda za javno zdravstvo BPK. 

 

Tačne datume izvođenja imuni-
zacije utvrdit će EPI koordinatori – pedi-
jatri u imunizacionim punktovima poje-
dinih općina, I obvezni su pojedinačno 
pozvati sve obveznike na imunizaciju 
sukladno Naredbi. 

      

Broj:01-37-16-15/12   v.d. d i r e k t o r a : 
11.05.2012. godine             Nedim Ĉengić,v.r. 
      G o r a ţ d e 

............................ 
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Kanton BPK GORAŢDE 
 
Ustanova ZAVOD ZA JAVNO ZDRAVSTVO 
 

 
Godišnji plan imunizacije 

za 2012. godinu 
 
 

 
Vakcina 

 

Broj planirane djece 
prema programu 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj nevakcinisane 
djece drugih        

dobnih skupina 
Ukupno 

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

BCG 250 / 250 

Hep B / (3doze) 250 / 250 

DTaP/IPV(3doze) 250 / 250 

Hib/ (2doze) 250 / 250 

DT pediatric 10 / 10 

MRP 210 / 210 

R
E

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

Hib 220 / 220 

OPV  I 220 / 220 

MRP 210 10 220 

DTPa-IPV 225 10 235 

OPV / II 225 10 235 

OPV / III 405 / 405 

Td (pro adul.) 405 / 405 

DT pediatric 10 / 10 

TT 280 / 280 
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OPĆINA GORAŢDE 
 
 
Ustanova  JU Dom zdravlja „DR ISAK SAMOKOVLIJA“ 
 
 

Godišnji plan imunizacije 
za 2012. godinu 

 
 

 
Vakcina 

 

Broj planirane djece 
prema programu 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj nevakcinisane 
djece drugih        

dobnih skupina 

 
Ukupno 

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

BCG 250 / 250 

Hep B / (3doze) 220 / 220 

DTaP/IPV(3doze) 220 / 220 

Hib/ (2doze) 220 / 220 

DT pediatric 10 / 10 

MRP 175 / 175 

R
E

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

Hib 180 / 180 

OPV  I 180 / 180 

MRP 180 10 190 

DTPa-IPV 200 10 210 

OPV / II 200 10 210 

OPV / III 335 / 335 

dT (pro adul.) 335 / 335 

DT pediatrik 10 / 10 

TT 280 / 280 
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OPĆINA FOĈA-USTIKOLINA 
 
Ustanova  DOM ZDRAVLJA  USTIKOLINA  
 
 

Godišnji plan imunizacije 
za 2012. godinu 

 
 

 
Vakcina 

 

Broj planirane djece 
prema programu 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj nevakcinisane 
djece drugih        

dobnih skupina 

 
Ukupno 

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

BCG - / - 

Hep B / (3doze) 24 / 24 

DTaP/IPV(3doze) 24 / 24 

Hib/ (2doze) 24 / 24 

DT pediatric - / - 

MRP 25 / 25 

R
E

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

Hib 30 / 30 

OPV  I 30 / 30 

MRP 24 / 24 

DTPa-IPV 22 / 22 

OPV / II 22 / 22 

OPV / III 54 / 54 

Td (pro adul.) 54 / 54 

DT pediatric - / - 

TT - / - 
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OPĆINA PALE-PRAĈA 
 
Ustanova: DOM ZDRAVLJA  PRAĈA 
 
 

Godišnji plan imunizacije 
za 2012. godinu 

 
 

 
Vakcina 

 

Broj planirane djece 
prema programu 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj nevakcinisane 
djece drugih        

dobnih skupina 

 
Ukupno 

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

BCG - / - 

Hep B / (3doze) 6 / 6 

DTaP/IPV(3doze) 6 / 6 

Hib/ (2doze) 6 / 6 

DT pediatric - / - 

MRP 10 / 10 

R
E

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

Hib 10 / 10 

OPV  I 10 / 10 

MRP 6 / 6 

DTPa-IPV 3 / 3 

OPV / II 3 / 3 

OPV / III 16 / 16 

Td (pro adul.) 16 / 16 

DT pediatric 10 / 10 

TT -- / -- 
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383 
 

Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goraţde, rješavajući po z-
ahtjevu UDRUŢENJA SLIJEPIH I SLABO-

VIDNIH GRAĐANA BOSANSKO–PO-
DRINJSKOG KANTONA GORAŢDE, 
na temelju članka 33. Zakona o udruţe-
njima i fondacijama (“Sluţbene novine 
Federacije BiH”, broj:45/02), d o n o s i: 

 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar udruţenja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko – podrinjskog kantona 
Goraţde, pod registarskim brojem 
R-I-3/2001, u prvu knjigu Registra 
upisano je UDRUŢENJE SLIJEPIH I 
SLABOVIDNIH GRAĐANA BOS-
ANSKO–PODRINJSKOG KANT-
ONA GORAŢDE. 

 
2. Upisuje se u Registar udruţenja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko - podrinjskog kantona Goraţde, 
promjena naziva udruţenja, tako što 
se naziv udruţenja UDRUŢENJE SL-
IJEPIH I SLABOVIDNIH GRAĐA-
NA BOSANSKO – PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŢDE, mijenja i 
novi naziv udruţenja je: UDRUŢE-
NJE SLIJEPIH BOSANSKO – POD-
RINJSKOG KANTONA GORAŢ-
DE. 
 

3. Upisuje se u Registar udruţenja, koji 
se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko - podrinjskog kantona Goraţde, 
promjena skraćenog naziva udruţe- 
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nja, tako što se skraćeni naziv udru-
ţenja: UG SS BPK, mjenja i novi skr-
aćeni naziv udruţenja je: US BPK 
GORAŢDE. 

 
4. Upisuje se u Registar udruţenja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko - podrinjskog kantona Goraţde, 
promjena članova Skupštine i Upra-
vnog odbora udruţenja, a na temelju 
Odluka Skupštine udruţenja, broj: 
03/12 od 19.04.2012. godine i  broj: 
04/2012 od 19.04.2012. godine. 

 
5. Upisuje se u Registar udruţenja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko - podrinjskog kantona Goraţde, 
promjena Statuta udruţenja, obzir-
om da je na sjednici Skupštine udru-
ţenja, odrţanoj dana 19.04.2012. go-
dine, donesen novi Statut sa sljedeć-
im programskim ciljevima  i djelatn-
ostima: 

 

 Okupljanje slijepih osoba radi 
njihovog organiziranog djelova-
nja i poboljšanja sveukupnog 
poloţaja u društvu; 

 Poboljšanje i unapređenje uvje-
ta za ostvarivanje prava u obla-
sti: socijalne zaštite, zdravstve-
ne zaštite, dječije zaštite, rehab-
ilitacije, zapošljavanja, obezbje-
đenja tiflotehničkih pomagala, 
informiranja, kulture, sporta i 
dr.; 

 Podsticanje razvoja osobnih sk-
lonosti slijepih, organiziranjem 
i provedbom raznih aktivnosti 
primjerenih njihovim mogućn-
ostima i potrebama; 

 Podsticanje i koordiniranje akt-
ivnosti za razvoj društvene bri- 
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ge o slijepim osobama, radi us-
pješnijeg i potpunijeg zadovo-
ljavanja njihovih potreba i zaš-
tite prava i interesa; 

 Organiziranje i izravno obavlja-
nje određenih gospodarskih i 
usluţnih djelatnosti ili uteme-
ljivanje gospodarskih društava 
radi sticanja sredstava za finan-
ciranje programskih aktivnosti 
udruţenja; 

 Doprinošenje ostvarivanju fun-
kcija općinskih, gradskih i ka-
ntonalnih organa, učestvovanje 
u ostvarivanju djelatnosti drug-
ih kantonalnih institucija i org-
anizacija, obavljanje poslova i 
aktivnosti na temelju zakonsk-
ih ovlaštenja i drugih propisa; 

 Podsticanje aktivnosti na priku-
pljanju u zemlji i inozemstvu 
donacija i humanitarne pomoći 
u tiflotehničkim i drugim pom-
agalima, radi pruţanja pomoći 
članovima udruţenja; 

 Organiziranje i ostvarivanje ak-
tivnosti na blagovremenom otk-
rivanju i evidentiranju slijepih 
osoba i njihovom učlanjivanju 
u udruţenje; 

 Lobiranje kod drţavnih organa, 
drţavnih institucija, političkih 
partija, nevladinih organizacija, 
drugih društvenih subjekata i 
predstavnika međunarodne zaj-
ednice, za unapređenje i dogra-
dnju pravne regulative kojom 
se garantira kvalitetniji social-
no-ekonomski poloţaj slijepih; 

 Organizira i podstiče istraţiva-
nja i izučavanja uzorka i poslj-
edica sljepoće i slabovidnosti, 
radi njihove prevencije; 

 Prati i podstiče razvoj i unapre- 
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đenje zaštite i rehabilitacije sli-
jepih osoba; 

 Insistira kod nadleţnih sluţbi i 
ustanova da sve slijepe osobe 
budu obuhvaćene odgovarajuć-
im specijalnim ili integrisanim 
obrazovanjem i pruţa pomoć 
njihovim obiteljima radi pravil-
nog odgoja; 

 Radi na organiziranju i ostvari-
vanju temeljne rehabilitacije 
oslijepljelih osoba; 

 Organizira i sprovodi opisme-
njavanje slijepih na Brajevom 
pismu, kao i druge oblike eduk-
acije i osposobljavanje slijepih 
za orijentaciju u prostoru i sa-
mostalno kretanje; 

 Istraţuje i prati zaposlenost sli-
jepih i radi na podsticanju njih-
ovog zapošljavanja; 

 Nabavlja tiflotehnička pomaga-
la u zemlji i inozemstvu namje-
nski osiguranim sredstvima; 

 Radi na postizanju ravnoprav-
nog pristupa informacijama, tis-
ka, snima i reproducira udţbe-
nike, literaturu, publikacije i sl. 
na Brajevom pismu, tisku sa uv-
ećanim slovima i nosačima zvu-
ka; 

 Organizira kulturno – umjetnič-
ke aktivnosti i informiranje sli-
jepih osoba u njima dostupnim 
tehnikama (Brajevo pismo, tis-
ak sa uvećanim slovima, tonski 
zapis); 

 Organizira sportske, šahovske  i 
rekreativne aktivnosti slijepih; 

 Pomaţe slijepim osobama pri 
ostvarivanju njihovih prava, po-
vlastica i olakšica utvrđenih za-
konom i drugim propisima; 

 Uspostavlja saradnju sa srodn- 
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im organizacijama i ustanova-
ma u zemlji i inozemstvu; 

 Podstiče prikupljanje donacija i 
humanitarne pomoći u tifloteh-
ničkim i drugim pomagalima, u 
zemlji i inozemstvu ili te poslo-
ve za račun udruţenja povjera-
va humanitarnim organizacija-
ma, vladinim i nevladinim org-
anizacijama, pojedincima, grup-
ama građana ili drugim organi-
ziranim institucijama u zemlji i 
inozemstvu; 

 Obavlja i druge poslove u inte-
resu slijepih osoba, sukladno 
zakonu i ovom Statutu. 

 
6. Upis promjena iz točki 2, 3, 4. i 5. 

dispozitiva ovog Rješenja izvršen je 
dana 16.05.2012. godine.  

 
7. Udruţenje djeluje na području Bosa-

nsko – podrinjskog kantona Goraţde 
i danom upisa, kod ovog Ministarst-
va, stiče svojstvo pravne osobe, čiji 
nadzor nad radom vrši nadleţni ka-
ntonalni organ u čije područje spada 
praćenje stanja u oblasti  na koju se  
odnosi djelatnost udruţenja. 

 
O b r a z l o ţ e nj e 

 
   UDRUŢENJA SLIJEPIH I SLA-

BOVIDNIH GRAĐANA BOSANSKO – 
PODRINJSKOG KANTONA GORAŢ-
DE upisano  je u Registar udruţenja, ko-
ji se vodi kod Ministarstva za pravosu-
đe, upravu i radne odnose, dana 16.05. 
2001. godine, pod registarskim brojem 
R-I-3/2001  u prvu knjigu Registra. 

Zahtjevom broj:UP-1:05-05-35/12 
od 10.05.2012. godine, obratilo se UDR-
UŢENJE SLIJEPIH I SLABOVIDNIH 
GRAĐANA BOSANSKO – PODRINJS- 

18. maj/svibanj 2012 
 
 
KOG KANTONA GORAŢDE za upis u 
Registar  promjene  naziva i skraćenog 
naziva udruţenja, promjene članova Sk-
upštine i Upravnog odbora udruţenja i 
promjene Statuta. 

Uz zahtjev je priloţena  Odluka  
broj:02/2012 od 19.04.2012. godine, o pr-
omjeni naziva i skraćenog naziva udru-
ţenja, Odluka broj: 03/2012 od 19.04. 
2012. godine, o imenovanju članova Sk-
upštine i Upravnog odbora udruţenja, 
Odluka broj:04/2012 od 19.04.2012. go-
dine, o razrješenju članova Skupštine i 
Upravnog odbora udruţenja, Odluka 
broj:05/2012 od 19.04.2012.godine, o do-
nošenju novog Statuta,  Zapisnik  sa sje-
dnice Skupštine udruţenja i Statut ud-
ruţenja. 
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloţenih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraţde je 
ocijenilo da su ispunjeni uvjeti za upis u 
Registar promjena, stoga je, na temelju 
članka 33. Zakona o udruţenjima i fon-
dacijama (“Sluţbene novine F BiH”, br-
oj: 45/02), odlučeno kao u dispozitivu 
ovog Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u up-
ravnom postupku i protiv istog se ne 
moţe izjaviti ţalba, ali se moţe pokre-
nuti upravni spor tuţbom kod Kanto-
nalnog suda u Goraţdu u roku od 30 
dana od dana dostavljanja Rješenja. 
Tuţba se podnosi u dva istovjetna pri-
mjerka i uz istu se prilaţe ovo Rješenje 
u izvorniku ili prepisu. 
 

Stranka je oslobođena od plaća-
nja administrativne takse na temelju čla-
nka 11. i 15.  Zakona o administrativnim 
taksama („Sluţbene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goraţde“, broj:  
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17/04, 9/07, 14/08 i 2/12). 

Naknada za upis promjena udr-
uţenja u Registar udruţenja u iznosu od 
100,00 KM uplaćena je na odgovarajući 
račun sukladno Rješenju broj:05-14-500-
2/11 od 04.11.2011. godine („Sluţbene 
novine Bosansko – podrinjskog kantona 

Goraţde“, broj:14/11), i dokaz o uplati 
nalazi se u spisu predmeta. 
 

Broj:UP-1:05-05-35/12    M I N I S T A R 
16.05.2012.godine.           Radmila Janković,v.r. 

     G o r a ţ d e  
…………………………. 

 
 

 
K A Z A L O 

355 Odluka o dopuni Odluke o utvršivanju javnog interesa za raspolaganje imovinom 
putem specijalne pogodbe...................................................................................................  757 

356 Odluka o davanju saglasnosti za upis prava vlasništva................................................. 758 
357 Odluka o odobravanju tekućih transfera općinama u sastavu Bosansko-podrinjs-

kog kantona Goraţde.......................................................................................................... . 758 
358 Odluka o davanju saglasnosti na Program utroška sredstava iz Budţeta Ministar-

stva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport za 2012.godinu sa ekonomskog koda 
614 200 (KAM 001)-Tekući transferi pojedincima-isplate stipendija............................. 759 

358a) Program utroška sredstava iz Budţeta Ministarstva za obrazovanje, nauku, kultu-
ru i sport za 2012.godinu sa ekonomskog koda 614 200 (KAM 001)-Tekući transfe-
ri pojedincima-isplate stipendija.........................................................................................  760 

359 Odluka o davanju saglasnosti na Program utroška sredstava iz Budţeta Ministar-
stva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport za 2012.godinu sa ekonomskog koda 
614 100 (KAM 004)-Tekući transfer za visoko školstvo za 2012.godinu....................... 762 

359a) Program utroška sredstava iz Budţeta Ministarstva za obrazovanje, nauku, kultu-
ru i sport za 2012.godinu sa ekonomskog koda 614 100 (KAM 004)-Tekući transfer 
za visoko školstvo za 2012.godinu................................................................... .................. 763 

360 Odluka o odobravanju sluţbenog putovanja u inostranstvo – Republika Turska.... 766 
361 Odluka o odobravanju sluţbenog putovanja u inostranstvo – Crna Gora.................. 767 
362 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Kulturno - umjetničkom društvu 

“Azot” Vitkovići na ime podrške za gostovanje Kulturno - umjetničkom društvu 
“Azot” Vitkovići u Republici Turskoj…………………………………………………… 767 

363 Odluka o davanju novčanih sredstava Javnom preduzeću RTV Bosansko-podri-
njskog kantona Goraţde d.o.o. za mjesec april 2012.godine………………………….. 768 

364 Odluka o odobravanju novčanih sredstava druge tranše Javnom preduzeću RTV 
BPK Goraţde d.o.o. na ime sufinansiranja Projekta pod nazivom “Ogledalo 
grada”………………………………………………………………………………………. 769 

365 Odluka o odobravanju novčanih sredstava na ime isplate studentskih kredita stu-
dentima sa područja Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde za studijsku 2011/ 
2012godinu za mjesec novembar i decembar 2011.godine, te mjesece januar i feb-
ruar 2012.godine…………………………………………………………………………… 769 

366 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Udruţenju radio klub “Drina” na ime 
podrške za učešće i organizaciju takmičenja u amaterskoj radiogoniometriji u 
2012.godini…………………………………………………………………………………. 770 

367 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Ţenskom rukometnom klubu “Goraţ-
de” Goraţde na ime KUP takmičenja 2011/12 godine………………………………… 771 

   



Broj 7 – strana 802                                                                                18. maj/svibanj 2012 
   
   

368 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Aktivu nastavnika i zdravstvenog od-
goja Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde………………………………………….. 772 

369 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Stonoteniskom klubu “Goraţde” na 
ime organizacije zvaničnog drţavnog prvenstva za mlade kadete i kadetkinje……. 772 

370 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Sportskom savezu Bosansko-podri-
njskog kantona Goraţde na ime redovne tranše za mjesec januar, februar, mart i 
april 2012.godine…………………………………………………………………………... 773 

371 Odluka o odobravanju novčanih sredstava na ime plaćanja naknade za pogod-
nosti građevinskog zemljišta (rente) u postupka izdavanja odobrenja za građenje 
stambeno-poslovnog objekta Lamela H2 u ulici 43. Drinske brigade u Goraţdu….. 774 

372 Odluka o odobravanju novčanih sredstava na ime naknade troškova za priključe-
nje stambenih objekata na elektroenergetski sistem…………………………………… 775 

373 Odluka o odobravanju novčanih sredstava na ime pomoći za rad udrućenja bo-
račkih populacija za mjesec april 2012.godine………………………………………… 776 

374 Odluka o odobravanju novčanih sredstava za Projekat poboljšanja statusa borač-
kih populacija za mjesec april 2012.godine……………………………………………... 777 

375 Odluka o davanju privremene saglasnosti na godišnje planove gospodarenja lo-
vištima……………………………………………………………………………………… 778 

376 Odluka o davanju saglasnosti Ministarstvu za privredu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goraţde za obnovu Ugovora o koncesiji za obavljanje djelatnosti lova, 
uključujući brigu o divljači i organizaciju sportsko-rekreativnog lova na lovnom 
području općine Goraţde………………………………………………………………… 778 

377 Odluka o davanju saglasnosti Ministarstvu za privredu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goraţde za obnovu Ugovora o koncesiji za obavljanje djelatnosti lova, 
uključujući brigu o divljači i organizaciju sportsko-rekreativnog lova na lovnom 
području općine Foča-Ustikolina………………………………………………………… 779 

378 Odluka o davanju saglasnosti Ministarstvu za privredu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goraţde za obnovu Ugovora o koncesiji za obavljanje djelatnosti lova, 
uključujući brigu o divljači i organizaciju sportsko-rekreativnog lova na lovnom 
području općine Pale-Prača………………………………………………………………. 779 

379 Odluka o plaćanju advokatskih usluga po tuţbama iz pasivnog podbilansa………. 780 
380 Odluka o postupku i uslovima za dodjelu jednokratne novčane pomoći općinama 

Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde za otklanjanje šteta nastalih od prirodnih 
i drugih nesreća……………………………………………………………………………. 781 

381 Odluka o određivanju zdravstvenih ustanova koje će provoditi Program obavez-
nih imunizacija stanovništva protiv zaraznih bolesti u 2012.godini kao i načinu 
provođenja obaveznih imunizacija……………………………………………………… 788 

382 Uputstvo o načinu provođenja obavezne imunizacije na imunizacionim punkto-
vima BPK Goraţde………………………………………………………………………… 789 

383 Rješenje, broj:UP-1:05-05-35/12 od 16.05.2012.godine………………………………… 798 
   
   
   
   
   
   
   
   



18. maj/svibanj 2012                                                                                        Broj 7 – strana 803 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Broj 7 – strana 804                                                                                  18. maj/svibanj 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_____________________________________________________________________________________________ 
Izdavač: Bosansko-podrinjski kanton Goraţde, Ul. M.Tita 13. -  Glavni i odgovorni urednik Emir Sijerčić 
tel:038/221-212 - Redakcija i pretplata 038/224-262 - Akontacija pretplate se utvrđuje kvartalno, a uplata se 
vrši UNAPRIJED u korist računa 10114-00000010735 – vrsta prihoda 722631 -  štampa Svjetlost-Sarajevo - 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska lista.  


